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en annan ung bonde Gudmund Erlandsson, 
som får ögonen öppna för hvilken siorsin- 
nad själ def bor i den lilla fattiga torpartö- 
sens bröst. (&>(&> (&>(&(&>(&>(&> (&> 

Dramatiseringen af den handlingsstarka 
novellen tyckes vara utförd med mycken 
skicklighet och stycket slog också lifligt an. 
fiufvudrollen spelades med värme och finhet 
af fröken Elsa Carlsson och Gudmunds roll 
gafs frohjärtadt af hr Rosén. Dessa två 
sitta vid bordet å vår scenbild; längst till 
vänster sitter Gudmunds far, som spelades 
af direktör Selander, och i cirkelramen 
modern till Gudmund, spelad af fru Selan
der. Bilderna äro tagna af fru Olga Rinman.

USTEN FOR ATT DRAMÀTI- 
sera Selma Lagerlöfs diktverk 
börjar växa, tyckes det. Efter 
”Gösta Berlings saga” har nu 
luren kommit till ”Tösen på 

Stormyrtorpet”, som i scenisk gestaltning af 
författarinnan själf och pseudonymen Berndt 
Fredgren gått öfver tiljan i Göteborg, spelad 
af Selanderska sällskapet. Våra läsare känna 
naturligtvis till den vackra fabeln om Stor- 
myrtösen Helga som stämde bonden till tin
get för barnuppfostringshjälp, men då bon
den ville svära sig fri, ryckte ifrån honom bi
beln och lade ned målet för att han ej skulle 
begå mened. Sedermera blir Helga gift med



FRILUFTS- OCH IDROTTSLIF FÖR ALLA.
FÖR F A TT AREN AF NE- 
danstånde uppsats, doktor 
Gustaf Stjernström, är en 
af dessa friluftslif vets 
apostlar, som vilja lära 
vårt folk inse att utan en 
sund kroppsvård, med 
mycken vistelse ute i det 
fria, kan hälsan icke be
varas. Dr S. har nu nått 
därhän i sina sträfvanden, 
att det har bildats en 
sammanslutning, afsedd 
för hela landet och be
nämnd“ Svenskasällskapet 
för friluftslif och kropps

vård,“ i hvilken dr S. är sekreterare. Den nya 
föreningen vill nationellt och allsidigt upptaga detta 
hälsoevangelium på sitt program. Som ett utslag 
af rörelsen ifråga kan ju betraktas bildandet i dessa 
dagar af “Stockholms vandrarförening“, hvilken 
invigde sin tillvaro med en fotvandring från hufvud- 
staden till Saltsjö-Dufnäs. Färdledare var löjtnant 
Ragnar Ehrnfelt och i den första promenaden del- 
togo cirka 60 personer, hvaraf tre fjärdedelar ut
gjordes af damer. — Af allt att döma går denna 

förening en lifskraftig framtid till mötes.

i

E NUTIDA KULTURFOLKEN, 
stora eller små, isynnerhet de 
europeiska, slå inför en öfver- 
hängande fara, en viss hotande 
nedgång i folkkraften, s. k. ur- 

arlning, degeneration i främsta rummet 
kroppslig, men äfven andlig-moralisk. En 
sådan har redan öfvergått flera äldre, nu 
försvunna civilisationer. Åtskilliga tecken 
lyda på, all också de nyare folken, liksom 
de gamla, kunna sammaledes gå all värl
dens väg. Rätt iill fortbestånd ha endast de 
folk, som veta bevara sin kroppsliga och 
andliga hälsa. En fördel besitta emellertid 
de nyare i etl par årtusendens erfarenhet, 
så vidl de vilja akta på lidens tecken.

Här kan ej bli fråga all framdraga alla ur- 
arlningens fenomen och symtom. Mest in
tresserar dess bekämpande. Eli ondt, som 
hotar hela kullurmänsklighelen, måste gif— 
vetvis med all kraff bekämpas. Jag kan 
därför endast göra en och annan antydan 
för att stanna vid hvad jag anser utgöra en 
framspringande punkt i kampen, människo- 
organismens stärkande i idrott och kropps- 
öfningar. Ett sundi stärkande idrotts- och 
friluftslif, utsträckt fill hela folket och bi
dragande till en harmonisk kropps- och 
själsutveckling, blir ett af de viktigaste yttre 
medlen till den regeneration, folkföryngring, 
folkpånyttfödelse, som en nedsatt, dege
nererad kulturmänsklighet tarfvar.

Hvad vårt folk beträffar, intager det unge
fär samma ståndpunkt som andra kulturfolk 
och har likaledes ett stärkande lif af nöden. 
Vår idrott får därför ej blott bli förmånsrätt 
för ett färretal utvalda eller privilegierade, 
eller blott användas till parad, utan, lämpad 
efter det personliga behofvet, tillkomma 
hela nationen, m. e. o. bestå i ett s u n d t 
frilufts- och idrottslif för alla.

Innebär den snabbare ökningen i våra da
gar af abnorma, idioter, sinnessjuka, brotts
lingar m. fl. en tilltagande urartning, finns 
det ännu en annan, vidsträcktare kringgri- 
pande i allmän kroppslig svaghet, vissa kro
niska sjukdomar, framför allt vår tids nervo
sitet. De kunna vara tillfälliga, öfvergående, 
bringas till återgång eller utplånas genom 
den allmänna och personliga hygienens in
verkan, genom förbäliradt lefnadssätt, ra
tionellare näring m. m. Äfven ärfilighelsla-

garna, i framtiden bättre kända och efier- 
lefda, skola t. ex. vid hämmande af ärftliga 
sjukdomar, i många fall öfva sitt inflytande. 
Orsakerna äro mångahanda, hufvudsakligen 
inflytelser af den moderna kulturen, inne
fattande alla våra lefnadsförhållanden: upp
fostran, arbete, näringen, bostads- och sjuk- 
domsförhållanden, m. e. o. vår lifsmiljö. Den 
moderna kulturens utväxt, industrialismen 
med folkanhopningen i städerna, lämnar rik
ligt material. Visst är, att, om lifsmiljön för
sämras den ena generationen efter den an
dra, skall detta inverka allt ofördelaktigare 
och ej blott leda till nedgång i arbetsduglig
het och motståndskraft vid sjukdomar, i lifs- 
duglighet, utan äfven till slutlig undergång. 
En tysk forskare sökte för ett par årtionden 
sedan påvisa, att städernas befolkningar 
skulle inom få generationer utdö, om de ej 
tillfördes nya uppsättningar och nytt blod 
från landsbygden. Detta har nu skett i se
nare år kanske alltför rikligt, så att lands
bygden t. o. m. blifvit lidande därpå. Ska
dorna måste emellertid utjämnas genom en 
skärpt hygien, isynnerhet den personliga, 
och genom uppfostran. Det visar sig, att de 
svaga födda genom förståndig uppfostran 
och stärkande lif, idrottslif i barn- och ung
domen, kunna med tiden bli kraftiga och 
dugliga människor.

Ett visst utslag för nedgång i folkkraften 
lämnar rekryteringen till försvaret i de flesta 
länder. Så har särskildt i senare år varit 
fallet i engelska armén. Äfven våra värn
pliktiga uppvisa hvarjehanda svaghetssym- 
tom, som leda till ej så ringa proc. kasserin
gar. Men hur kan det vara annat? Från 
skoltiden till värnpliktsåldern, den bildba- 
rasie perioden i människolifvet, lämnas fol
kets ungdom vind för våg både i kroppslig 
och andlig utbildning. Trots denna miss
gynnande omständighet berömmes efter de 
stora fältmanövrerna vårt folk såsom här
digt och uthålligt. Vi ha lyckan att ännu 
äga ett bondestånd, som ej förlorat sin seg
het, och att en betydande proc. af vårt folk 
ännu består af jordbrukare och friluftsar- 
betare.

Svenska folket i öfrigt besitter en svaghet, 
som kan räknas som ett för oss speciellt ur- 
artningsfenomen: stor väderkänslighet, stän
dig fallenhet för förkylning och reumatism, 
den senare i sina mildare former ofta med
förande kraftnedsättning, kroppslig och 
andlig trötthet. Man har sagt, att tuberku
losen vore årsbarn med innanfönstren, men 
det torde i stället vara sagda ömtålighet. 
Den har visserligen delvis sin orsak i klima
tet, men äfven i vår lufträdsla och en felak
tig näring. Värst bekajade däraf äro natur
ligtvis de innesiiiande, från friska luften 
mest afspärrade, intelligens- och industri- 
arbetarne. Utlänningar skämta bl. a. öfver 
vår rädsla för ”drag”. Och så måtte del 
alltid ha varit. En lady Lythelton berättar i 
en nyligen utgifven brefväxling, att på bröl
lopsresan, som af henne och hennes man 
företogs i Sverige för hundra år sedan 
(1813), de i Göteborg aldrig sågo ett enda 
fönster öppet utom i deras rum. Till att före
bygga och hålla sig fri för reumatism for
dras hufvudsakligen två ting, härdning och 
måttlighet i mat och dryck. Ingendera lig
ger för svenska folket. Men med den Iröste- 
rika satsen ”never too late to mend”, aldrig 
för sent att bota, torde man våga hoppas, att 
yngre och kommande generationer skola nå

frihet genom bot och bättring i ett mera här
dande och enklare lefnadssätt.

Om ej för annat, så mot luftskräcken och 
ömtåligheten behöfver vårt svenska folk öf
ver lag fillgripa ett stärkande frilufis- och 
idrottslif. Vi böra från första dagen vänja 
barnen vid frisk luft med en ständigt förnuf
tig och försiktig härdning under de första 
lefnadsåren. Härdningen kan visserligen 
stegras med åren, men bör alltid hållas fri 
från öfverdrifter. Friska luften skall ej blott 
tillåtas genomspola vår bostad, utan få öf- 
verspola vår kropp, så att vi åtminstone un
der den mildare årstiden bada den i luft och 
sol. Det är i ungdomen, i hem- och skolupp- 
fosiran, som smaken för ett härdande och 
stärkande lif skall grundläggas/så att den 
aldrig aftrubbas, utan kvarstår till den hög
sta ålder inom ett dagligt lifsbehof, en sund 
träning för hela lifvet.

Det är tillräckligt kändt, att i de antika fol
kens uppfostran, särskildt grekernas, både 
den kroppsliga och själsliga kuliiveringen 
fingo sammansmälta till ett harmoniskt ut
vecklande helt, en välproportionerad bild
ning, ett rationellt uppfoslringssyslem, som 
vi, del 20:de århundradets barn, sfolia öfver 
vår rika bildning, ännu ej mäktat förverkliga. 
Den grekiska blomslringsperiodens bildning 
har i alla lider prisats för sin harmoni. Nö
den tvingar oss till att med vissa modifika
tioner efterlikna detta system, under det vi 
dock, visa af erfarenheten, måste undvika 
den senare grekiska kulturens fel och bris
ter, som förde den till undergång.

Den ensidigt iniellektualisiiska-skolastiska 
uppfostran, som de följande stora kulturepo
kerna, medeltiden och den nyare tidens år
hundraden hiliills hyllat, hvarigenom barn- 
och ungdomsåldrarna mestadels hållits 
fångna och inspärrade inom fyra väggar 
med läxläsning, måste lämna rum för en 
uppfostran med och för lifvet, som släp
per in tillräckligt ljus och luft i skolsalarna 
och lärjungeskarorna jämväl ut i Guds fria 
natur för atf öppna ögonen för den och verk
ligheten i den utvecklingsperiod de däraf 
kunna" ha bästa gagnet. Man strider visser
ligen ännu om denna ”arbetsskolas” berätti
gande och former, men om ej alla goda tec
ken svika, skall den småningom bättre och 
bättre utformad, kämpa sig fram. Så väl 
äfven med tiden hos oss.

I denna uppfostran bör hos oss vår tids 
gymnastik, vår nationella gymnastik, få 
en framskjuten plats, så att behofvet af 
denna den bäst harmoniskt utvecklande af 
alla kroppsrörelser arbetas in, blir känd och 
erkänd till dagligt bruk, ej blott för de stilla
sittande, utan äfven till fromma för de en
sidigt kroppsarbetande, så att hvar och en 
ständigt har till sin rådighet och för sitt behof 
lämpliga rörelseformer — skolgymnastik, 
frivillig gymnastik, hemgymnastik. Helst 
borde all gymnastik praktiseras i det fria el
ler åtminstone i otadliga, rymliga och väl 
ventilerade lokaler. Sådana äro lika nö
diga att tillhandahållas som lekplatser. Jag 
upprepar det: gymnastiklokaler och 
lekplatser höra till det allra nöd
vändigaste, för hvilket kommunerna ha 
att sörja. Det länder förvisso ej till vår he
der, att Per Henrik Lings geniala skapelse, 
grundvalen och formläran så alt säga för all 
idrott, hvilken nu begynner sitt segertåg ge
nom världen, ännu ej fått det utbredande, det 
förstående, ej heller intager det rum i vår 
uppfostran, den med all rätt förtjänar och 
bör innehafva. Den saknas ju så godl som
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fullständigt där den bäst behöfves, i våra 
folkskolor.

I vår reformerade uppfostran och skola 
bör äfven del manuella arbetet och 
kroppsarbetet ingå, främst i slöjdverk
staden och skolträdgården. Vi böra ihåg- 
komma, att den mänskliga intelligensen 
vaknade och utvecklade sig genom han
dens arbete. Detta och hjärnan i för
ening ha skapat kulturen ända från 
stenyxorna till vår tids sinnrika maskiner 
med deras tusentals produkter. Det har va
rit mänsklighetens uppfostrare. Småningom 
höjde sig därunder människan från det yttre 
och kroppsliga till det inre, öfversinnliga, 
andliga. Liksom till gymnastiken äro vi ban- 
brytare och föregångare till arbetsskolan 
genom den svenska slöjden och arbetsstu
gorna, men ha ännu ej själfva konsekvent 
till fullo utnyttjat förmånen. Kroppsar
betet kan bli en idrotisfaktor af rang för en 
stor del af folket, de stillasittande och inne
stängda, i det egna hemmets trädgård, i ko
loniträdgården, båda af stor hygienisk, t. o. 
m. ekonomisk och (hvarför icke?) af social 
betydelse. Detta, om ock minimala, i upp
fostran grundlagda kroppsarbete med fort
sättning i lifvei kan småningom bidraga att 
utplåna en hos flera folkklasser förefintlig 
ringaktning för kroppsarbetet. Ej heller att 
förglömma är det ”feriearbeie” och ”skörde
arbete” å landet, som man under sommar
månaderna sökt hålla i gång för rekreaiions- 
behöfvande universitets- och skolungdomar, 
hvilket förtjänar all uppmuntran och borde 
utsträckas till all öfrig stadsungdom från 
handel och industri.

Lek, gymnastik, kroppsarbete jämte gå
ende och vandring äro hörnstenarne i idrott 
för alla. För öfrigt ges en hel del idrotisar- 
ter för både sommar och vinter till lands 
och vatten, inhemska eller utifrån införda, 
lätta eller mera ansträngande, lekar och 
spel, så att hvar och en kan få lystmäie och 
finna något för sig passande och tilltalande. 
Bland särskildt populära i våra dagar är ju 
tennis. Ett annat från Skottland hämiadt, 
här tämligen okändt spel, är golf, som för
tjänar spridning, därför att det utgör en lag
om, icke öfveransträngande idrott för alla 
åldrar, under ständig vistelse i det fria. 
Olägenheten är blott, att golfbanorna taga 
stort utrymme och draga stor kostnad. I 
England och Skottland tillhandahålla emel
lertid kommunerna dylika gratis, så att de 
äfven bli tillgängliga för mindre bemedlade. 
Vi ha cykling, ridt, segling, rodd, kanoiidrotl. 
Båda de senare särdeles hälsosamma. Våra 
talrika vattendrag i landets alla delar er
bjuda utomordentliga tillfällen till kanoifär- 
der. Vi ha för vintern skidlöpning, en i Nor
den uråldrig idrott, som nu upplefver en ny 
renässans, alltmer omtyckt, skridskoåkning, 
kälkbacksåkning, m. m. Dansen i anstän
diga former och förhållanden, våra folk
danser bl. a., erbjuda en antaglig idrott.

Gåendet, vandringen, är, som nämndi, en 
hörnsten i vår ”idrott för alla”. En duktig 
morgonpromenad, så att blod och safter 
tränga ut i hudens kärl jämte en stunds 
gymnastik kan i värsta fall tillfredsställa 
kroppens fordran på rörelse för dagen och 
lägges ännu en liten marsch till på aftonen, 
så mycket bättre. De större städernas be
folkning med tillgång till spårvagnar och 
automobiler glömmer bruket af de naturliga 
fortkomsiledamöterna. Men än mer. Andra 
länders vandringsvanor äro här i det hela 
okända. När semestertiden faller in, axlar 
den ledigvordna ryggsäcken, tar siafven i

hand och beger sig ut på långvandring eller 
upp i alptrakterna för bergbestigning. Våra 
skolbarnsvandringar måste på allt sätt un
derstödjas. Vandringsföreningar borde här 
liksom i Tyskland kunna sätta fart i vårt 
vandringslif. T. o. m. Danmark, som ej på 
långt när erbjuder så omväxlingsrika möjlig
heter som Sverige, besitter en mängd ”Fod- 
sporiforeninger”. Allt okändt här. Vårt 
svenska folk har varit nog så äfventyrs- 
reselystet ända från folkvandringarnes da
gar till nutidens Amerikaemigration, men 
kosan styres i de flesta fall till främmande 
länder och kännedom om det egna sköter 
man intet om.

En sak må ej förglömmas, som skulle vä
sentligen främja ett allmännare frilufts- 
idrottslif och som kommunerna borde vara 
skyldiga att taga sig an, nämligen inrättan
det af friluftsparker, stads- eller folkparker, 
i förbindelse med friluftsbad (sol- och luft
bad). Redan de antika folken förläde, gre
kerna sina gymnasier, idrotts- och läroan
stalter, romarne sina folkbad (termerna), ofta 
rymmande på en gång bad, föreläsningssa
lar jämte andra sociala inrättningar, alli i 
sköna parkanläggningar. De folk, som 
främst tagit idrotten i arf efter antiken, en
gelsmän och amerikanare, ha äfven uppta
git denna idé. I England, men alldeles sär
skildt i Amerika täfla de större städerna i 
storartade parkanläggningar, tillika inneslu
tande inrättningar för allmänhetens bildning 
och förnöjelse såsom idrottsplatser, biblio
tek med konsert- och föreläsningssalar. Hos 
oss behöfde hvarje stad, hvarje tätare be- 
byggdt samhälle dylika parker, om ock i 
jämförelsevis blygsammare skala. Men äf
ven våra landsbygder borde erhålla något 
motsvarande i ”samlingshus” för hvarje soc
ken i förbindelse med idrottsplatser m. m. 
till kroppslig och andlig utveckling, att i 
någon mån lysa upp den ensliga, trista till
varon och göra människorna umgänges- 
sammare.

Såsom betydelsefulla insatser i vårt fri
lufts—idrottslif böra ock hågkommas och häl
sas scoutrörelsen, som vi hoppas 
skall med hvarje år lifligare omfattas både 
af manlig och kvinnlig ungdom, ej blott till 
dess kroppsliga stärkande, utan lika myckei 
till de andliga förmögenheiernas väckande 
och utveckling, samt i liknande mån vår 
skytterörelse, af så stor betydelse i 
flera hänseenden, som dess bättre synes 
med allt större popularitet omfattas och hyl
las i alla kretsar.

Men till slut må här framhållas kvin
nans deltagande i idrotten. Den mo
derna kulturen har gett kvinnorna ut
vecklingsmöjligheter och arbetstillfällen, 
som voro dem alldeles förmenade i 
äldre tider, om de också ännu ej nått 
alla önskemål. Men hvad de vunnit, ställer 
andra större kraf på deras kroppsliga 
och andliga förmåga och uthållighet. De
ras skoluppfostran och intellektuella utbild
ning efterlikna i det närmaste mannens. 
Ofveransträngning och försvagande inflytan
den såväl i uppfostran som sedermera i ar
betet på olika områden skola, såsom redan 
visat sig och om vidare fortgående, som re
sultat medföra att bereda väg för och på
skynda urartningen. För att förebygga så
dant kräfves utom all fråga, att städernas 
kvinnor likaväl som männen, från tidig ål
der göras delaktiga af ett stärkande idroits- 
friluftslif, i främsta rummet gymnastik, för 
sommaren vandringar eller landtvistelse, för 
vintern skid- och skridskoidrott m. m. Scout

rörelsen har som nämndt sin stora mission 
äfven bland flickorna. I de uppkommande 
husmodersskolorna bör gymnastik få plats, 
och ingenting vore angelägnare än att t. ex. 
få till stånd frivilliga gymnastikföreningar 
bland kroppsarbetande kvinnor.

Den stundom till synes kommande farhå
gan, att idrolls-friluflslifvet skulle betaga 
kvinnan hennes charm och behag verkar löj
ligt då detta i hvarje fall tvärtom är hälso- 
och skönhetsbefordrande. Däremot kommer 
mycket an på näringsförhållandet att reglera 
och motverka sagda fara. En alltför 
riklig näring ger lätt klumpighet och 
fulhet, ett afpassadt idroits-friluftslif blott 
smidighet och grace. Dagliga kon- 
ditorilibationer, numera så vanliga bland 
städernas burgnare kvinnor, äro jäm
förliga med männens kafénattlif, och ge 
blott med iiden osund fetma och hvarje- 
handa krämpor, hvilkas orsaker man sedan 
fåfängt grundar på. De borde i stället ut
bytas mot uppfriskande, vederkvickande 
utomhusidrottslif.

Den förståndiga husmodern skulle i hem
met kunna bana väg för en riktigare upp
skattning af kroppsarbetet både i sig själft 
och såsom idrott, därigenom nämligen att 
hon från tidigaste ålder vänjer sina barn, 
icke minst gossarne, att hjälpa till i hvarje- 
handa arbeten inom- och utomhus. Hvad 
man iillvani sig och fått smak för i barndo
men, sitter oftast fast för hela lifvet och en 
moders lärdomar torde vara de som bäst be
aktas och bevaras.

För en tid sedan pågick i en af de dagliga 
lidningarne en diskussion om, ”hvilka äro 
mannens största fel?” En fru ”Rådvill” kla
gar öfver, att hon ej får hjälp af sin man vid 
flyitningsbesiyren, utan att han undandrager 
sig allt och därtill är knarrig och ovänlig. 
Hon anser, att mannens största fel äro ”hans 
bekvämlighet, hans egoism och orättvisa”, 
men ber få veta, hvad andra tänka i saken, 
och hur man skall handtera en man för att få 
bort dessa fel. Som man kunde tänka, har 
det under diskussionen framkommit ännu 
mera graverande fel och beskyllningar från 
andra håll. Emellertid, trots mer eller min
dre klyftiga råd, lär fru ”Rådvill”, stå 
lika rådlös och troligen aldrig kunna 
omvända eller reformera sin man i 
denna sak. Men däremot skulle hon, 
om hon har söner, möjligtvis kunna påverka 
dem och fostra en kommande generation ef
ter sitt sinne och därmed uträtta ett förnuf
tigt och godt.

*

Tillräckligt kändt är öfver hela Sveriges 
land, med hvilka glänsande segrar de sven
ska idrottsmännen afgingo vid sommarens 
Olympiska spel. Sverige fick därvid en äro
full plats bredvid de främsta idrottsfolken, 
och vi erhöllo rykte som framstående 
idroitsfolk. Sveriges folk i sin helhet som 
framstående idrottsfolk måste dock tagas 
med en viss begränsning. Emellertid väcktes 
en större uppmärksamhet på idrotten inom 
landet. Entusiasmen vid tillfället gaf för
hoppningar om en nationell samling till 
idrottens förmån. Dess fortbesiående är 
helt önskvärd. Därför ha vi äfven af nö
den en samling att föra fram hälso
samma lekar, spel, gymnastik, vandringar 
m. m. som afse stärkande åt a 11 vår ungdorn 
och hela vårt folk — frilufts- och 
idrottslif för alla.

GUST. STJERNSTROM.

för 5 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade kostym i ock tör ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTYMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Specfafiftfer i
Finare Fast-, Skrift, Kopia- 

och Twychpapper
samt Kartong,

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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MOR CILLA I ARILD.
HAR MOR CILLA SLUTAT 

att sitta i solskenet utanför sin 
stuga i Arild.

Jag minns henne där en vac
ker sommardag, när hafvet låg 

blått och tånglukten stod stilla, kvalmigt 
frän. Hon satt och såg på de brokiga blom
morna på rabatten och på alla gröna bus
kar, som bredt ut sina grenar på läsidan mot 
stuglängan.

Hon makade åt sig på den gröna träd
gårdssoffan och började prata.
* ”Se det kom egentligen an på henne, att 
Arild någonsin blef upptäckt, för hade hon 
inte den där gången tagit emot målaren, som 
kom med staffli och målarlåda, så hade in
gen fått syn på Arild med di rätta ögonen. 
Men han, målaren, hade di ögonen. Han såg 
på Arild, så som ingen förr gjort det. Inte 
hade man på ett fiskläge så mycket funderat 
på hur grant vattnet är i färgen, och ingen 
hade någonsin förr tänkt på att gripa fati 
vågen, när den rullade in mot land och 
reste sig som en kristallmur, då klipporna 
omildt sköt den ifrån sig. Men målarens 
pensel gjorde allt detta. Sommaren därpå 
hade han flera kamrater med sig både må
lare och andra, och år ifrån år växte ska
ran af sommargäster. Fiskarbefolkningen 
trängde ihop sig, för att alla de andra skulle 
få plats. Och på vintrarna, när noten knöts 
vid eldsken och vågornas åska dånade kring 
alla de små stugorna, som ett hot från det 
stormretade hafvet, då talade man med 
hvarann om sommarens gäster.

En hade haft huset fullt med tyska frun
timmer, som inte hade något annat för sig da
gen lång än att plaska mellan strandstenarna. 
De liknade mest ilandflutna barkstycken 
där de lågo på soltork, så bruna voro de. 
En annan hade haft ett operaherrskap, som 
kunde sjunga, så det hördes öfver byn. Ja, 
det tog hela vintern, innan platsbefolknin
gen hann dryfta sommargästernas rad.

Snart började spekulationsifvern, och ho
tell och villor uppfördes, och det gamla Arild

mellan branterna låg där rufvande öfver de 
lugna tider, som aldrig mer skulle komma 
igen.

Men man fick råd att rusta upp sitt bohag. 
Det där med sommargäster inbringar ofta 
mer än slitande sjöfärder, då fisken ej vill i 
noten. Om det förädlar sinnena, det är en 
annan sak.

Men sådana frågor bruka turister ej be
fatta sig med.”

Mor Cilla gjorde med ens ett uppehåll. Ett 
stolt minne trängde i förgrunden, hon talade 
alltid med andakt om detta minne. Hör hen
nes ord:

”Si de var första året som telefonen var 
dragen hit. Och en dag rang det därinne,” 
— hon pekade mot kammarens öppna fön
ster. ”Jag måste fråga om många gånger, 
jag trodde inte hörseln, det surra i luren! 
Jag måst sätta mej, det kom en sådan 
skälfva öfver mig. Det är bud från kungen, 
sa’ de’ i luren! Själfvaste kungen, kan 
tänka. Han var och jaga här i Skåne och 
hade fått höra talas om Arild, och nu vill ’en 
hit och se, om det var så vackert, som di 
hade sagt.

Jag visste i den momangen inte rätan på 
mig själf, men se,” och här nickade mor Cilla 
segersfoll, ”Gud gaf mej i den stunna’ kraft 
te kunna säga välkummen.”

I dessa första vårdagar, då hafvet blånar 
utanför Arilds klippor, och seglen lysa som 
hvita fiskmåsvingar har mor Cilla slutit sina 
ögon. Och Arilds hufvudperson är borta. 
Hon, som var så stoli öfver den hafvets 
pärla, som hon varit med om att upptäcka. 
På Arilds gamla kyrkogård, där korsen stå 
tätt, hvilar hon vid sidan af de många, som 
omkommit, enligf inskriptionerna ”på obe
kant plats”.

Hvar och en som känt mor Cilla skall i 
äradt och aktadt minne bevara henne.

J. S.

Ormar, som jag känt.Ormar, som jag känt.

Mmmm
•»•■»’.••'i

För Idun af BIRGER MORNER.

DE FLESTA MÄNNISKOR 
hafva en löjlig och på det hela 
taget oberättigad afsky för or- 
mar. Jag har aldrig kunnat för- 
stå denna motvilja. På mig 
hafva de alltid verkat fascine

rande, smäckra och eleganta i sina rörelser 
och mer än andra varelser omhvärfda af 
vildmarkens mystik.

Och ändock hafva de en och annan gång 
beredt mig ett visst obehag, och ser jag till
baka, tror jag nästan att jag nödgas tillstå, 
att min lilla faible för ormar gifvit mig mera 
bryderi än egentligen nöje.

En af mina första bekymmersamma erfa
renheter var denna.

Jag var ungefär tio år gammal. Min mor 
hade två gamla väninnor, två ålderstigna, 
förmögna, gudfruktiga fröknar, som bodde 
allena på en stor fäderneärfd herrgård, om- 
gifven af en väldig mossig park och en stor 
trädgård. Min mor brukade stundom be
söka dem, men jag hade aldrig fått följa 
med. Jag ansågs för ostyrig. Så hände det 
en gång att äfven jag hugnades med en in
bjudan. Det var på försommaren. Efter att 
hafva förbundit mig att bli mycket lydig och 
stillsam, fick jag följa med. Min glädje var 
stor och med möda undertryckt.

Jag fick ett gästrum till höger om hallen. 
Där stod en stor säng med hvita förhängen, 
och i ett hörn lyste en Thorvaldsens Chris
tus.

Vi hade kommit om eftermiddagen och 
skulle stanna en vecka. Efter kaffet och 
saften fick jag gå uf och leka i trädgården 
ensam. Men med sträng tillsägelse af min 
mor att i god tid komma hem för att snygga 
mig till kvällsvarden.

Och jag siröfvade kring i trädgården af 
hjärtans lust. Och hur jag där ströfvade, 
fann jag en stor skaft, som kom mitt hjärta 
att banka af hänryckning.

Under min jakt efter skalbaggar hade jag 
plötsligt kommit att lyfta på en bräda, som 
låg öfver halmen utanför en drifbänk. Och 
därunder krymde det af de allra näpnaste 
små snokungar. Jag fick fatt i en tombutelj, 
som jag fyllde, och då jag räknade min 
fångst fann jag den uppgå till ett antal af 27.

I detsamma ringde del första gången där
uppe till kvällsvarden. Jag hade att rusa 
upp, gömmande buteljen under min rock. 
Inkommen fick jag brådtom att tvätta mig 
och vatlenkamma mitt hår. Buteljen gömde 
jag under den hvita sängen.

Efter kvällsvarden blef det s. k. aftonbe
traktelse med psalmsång. Den föreföll mig 
ändlös. Jag brann af längtan att blifva en
sam med mina små djur.

Dörren till hallen stod öppen. Sängen var 
nu bäddad, men under densamma låg butel
jen kullslagen. Endast tre små ormar voro 
kvar. Hur den kunnat falla omkull är mig 
än i dag en gåta. Möjligen hade pigan kom
mit att oförmärkt göra det, då hon bäddade 
och fallet skett ljudlöst mot mattan.

Med ett ljus i handen gick jag nu omkring 
för att plocka orm, som fiskare med lykta 
plocka daggmask. Men till min sorg kunde

för hudens v&rd och ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som Icke irriterar huden. K. ANDERSON
A T| O erhåller enhvar vid rekvi- 

vJJrv/A. 1 lO sition min rikt illustrerade 
praktkatalog med ringmått, 

med tusentals juvel-, guld- och silfverpjeser illu
strerade i värden till miljontals kronor. - - -

KUNGL. HOFJUVELERARE. 
JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19-21.
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jag endast återfinna fyra. De öfriga voro 
förlorade för mig. Tyvärr återfanns ett an- 
senligt antal af dem redan samma natt i de 
gamla fröknarnas sofrum, hvilkas dörrar 
stått öppna ut mot hallen.

Det blef en dyster natt med många skrik 
och många bittra tårar — min mors och 
mina egna. De senare voro saknadens. Ti
digt följande morgon sändes jag hem. De 
gamla fröknarna och min mor lämnade herr
gården samma dag. Efter att icke på fem
ton år hafva varit utanför gränsen af sin 
egendom, hade de plötsligt funnit det lämp
ligt att för hälsans vårdande tillbringa nå
gon tid vid Söderköpings surbrunn. Under 
tiden kunde huset omsorgsfullt utvädras.
Jag återsåg dem aldrig mera.

* *

*

DEN HETASTE DAG JAG 
någonsin upplefvat var en 
gång i den gamla indiska sta
den Madura — vida beryktad 
för sina åldriga klipp-pagoder. 
Det var om middagen och jag 

halflåg nästan oklädd under punkan, som 
gnisslande svängde öfver mitt hufvud, satt i 
rörelse af en kopparbrun man utanför på ve
randan. Då knackade det på dörren, och 
jag ropade stig in. Det var en katolsk präst 
som bad mig teckna en allmosa i en med
förd bok. Jag började utfråga honom om 
djurlifvel i den kringliggande djungeln, och 
han gaf mig en hel del intressanta upplys
ningar. Bland annat talade han om, att 
trakten var oerhördt rik på alla möjliga slags 
ormar. Som jag på lediga stunder roade 
mig med att samla djur för museerna där
hemma, frågade jag honom om han kunde 
skaffa mig några exemplar. Han lofvade att 
till tack för mitt lilla bidrag till hans kyrka 
göra sitt bästa, och så gick han.

Knappast en half timme hade förflutit, 
förrän min singalesiske boy — samme yng
ling, som då han två år senare på Mauriiz- 
berg körde gamla svarlen, fick henne, 
stackarn, att springa för brinnande lifvet ge
nom att härma en cobras hväsande — kom 
in och sade: ”Master, There is a fel
low here with a snake”. Jag lät ho
nom komma in. Det var en smalbent indier 
med röda kastmärken i pannan. På ändan 
af ett spö hade han en snarad, lefvande li
ten orm.

Jag blef mycket glad. Ormen stoppades 
försiktigt ned i en lämplig gallerbur från min 
packning. Jag gaf honom femtio annas.

Han hade knappast hunnit gå, förrän en 
ny smalbening inträdde, också han med en 
snarad orm. Samma procedur. Mannen 
fick 25 annas.

1 dörren mötte han två män med snarade 
ormar. De fingo hvardera 5 annas. Kom
mersen började blifva liflig.

Då inträdde ägaren till det bungalow
hotell, där jag bodde, med en bekymrad min.

Sir, sade han, hvad är meningen? Går
den vimlar af kulis, och alla ha de lefvande 
ormar i snaror, och alla fråga de efter den 
galne sahiben. Förlåt en fråga, sir, men har 
ni noga öfverlagt följderna af edert hand
lingssätt? Har ni betänkt, att i Madura fin
nas öfver 100,000 infödingar, och med mo
derat ansträngning torde hvar och en af dem 
före kvällen kunna prestera 17 stycken, d. v. 
s. en samlad stock af en miljon sjuhundratu
sen ormkreatur. Frånsedt det faktum, sir, 
att detta etablissement saknar tillräckliga 
och lämpliga magasiner för ett dylikt upplag, 
skulle jag som min privata uppfattning vilja

framhålla, att om ni utsatt premier för utro
tande af ormar, torde ni antagligen hafva 
frambesvurit en rörelse, som ni knappast 

torde kunna behärska, så 
vidt ni icke bakom eder 
har åtminstone the Bank of 
England.

Situationen var betänklig. 
Jag frågade hvad jag kunde 
göra.

— Taga första möjliga tåg, 
sade han, men lämna ho
tellet bakvägen, sir. Jag 
har redan låtit barrikadera 
ingången.

Kvinnorna begära rösträtt.
DUN HAR MED ANLEDNING AF 

den opinionsyttring af Sveriges 
kvinnor till Sveriges riksdag, 
som nu förberedes, innehållit 
en utredning af en så auktorita

tiv författare som Ellen Key. Hon drar un
dan för de kvinnor, som hon kallar de rösl- 
pliktsvägrande, alla de skäl de skulle kunna 
anföra mot att sluta sig till kvinnoopinionen 
för rösträtt, och Ellen Key är dock den af 
våra berömda svenska kvinnor, som ifrigast 
hållit på kvinnans bevarande åt hemmet.

Vi vilja heller icke i dag åter gå in på de 
skäl, hvarför den svenska kvinnan bör ha 
rösträtt liksom hennes medsystrar i Finland 
och Norge ha den och i Danmark äro på god 
väg. Vi vilja blott påpeka för dem, som 
möjligen icke skulle ha reda därpå, att nu 
har arbetet begynt med insamlandet af de 
tiotusentals namnen, som tillsamman skola 
representera kvinnornas mening. Arbetet 
har begynt och hela landet har sina blickar 
riktade på detsamma. Både de, som önska 
det framgång, och de som önska ett fiasko 
och gärna skulle vilja bidraga till ett sådant, 
vänta med intresse på dess utgång.

Har Landsföreningen för kvinnans politiska 
rösträtt satt handen till denna plog, så blir 
det en hederssak att se till alt hela landet 
blir genomplöjdt. Af dess medlemmar kom
mer därför att kräfvas ett ganska omfat
tande arbete med själfva organisationen och 
insamlingen af namnen. Men af del stora 
flertalet kvinnor kommer att fordras blott en 
namnunderskrift. Den arbetande organisa
tionens medlemmar begära icke att alla 
kvinnor skola ha tid eller kraft eller lust att 
tillhöra en förening med hvad som därmed 
följer. Men de borde kunna begära alt de 
skola vara med, när det gäller att sluta upp 
kring krafvet på full politisk med
borgarrätt, det vill säga samma rätt att 
välja och väljas till riksdag och landsting 
som den Sveriges män äga.

Till eder alla kommer förr eller senare un
der denna vår en husbesökare, som begär 
ert namn på en lista. Hon är lika korrekt 
som ni, lika tillbakadragen som ni, hon tyc
ker kanske att det är en smula olustigt att 
ringa på främmande folks dörrar. Men hon 
älskar den sak hon arbetar för, och det är 
viktigt för henne att få er med, det är mycket 
allvarligt om ni vägrar. Hon har goda skäl 
för hvad hon begär, känner ni dem förut, 
och det gör ni antagligen, nå, så mycket 
bättre, känner ni dem inte, så lyssna till dem 
och läs de skrifter hon ger er. Tänk öfver 
saken och kanske, när ni gjort det, ni skall 
möta den iillbakavändande husbesökaren 
med den glädjande frågan: kan jag icke ge 
något mera än blott mitt namn? E. W.

Varveckor.
Skiss af SIGRID BOKLIN.

(Forts. o. slut.)
ADEMOISELLE - ROPADE 

han, och viftade både med strå
ken och fiolen — mademoi
selle! —

Jag stod i fönstret med hän
derna på ryggen.

Mademoiselle la suédoise — n’est ce pas? 
— log han.

— Oui, monsieur — svarade jag, (visst 
ganska stelt).

— Vill ni inte göra mig det stora nöjet, 
mademoiselle, att än en gång spela la petite 
chanson la! Jag förstår att så — just så må
ste den spelas.

Jag fick den en gång af en vän — en vän 
som rest däruppe i eri land. Det måste vara 
underbart, ert vackra kalla land — edra snö
berg — midnattssolen! — — —

(Han är besiämdt fransman, tänkte jag 
och småskrattade invärtes. Snöberg — 
midnattssol! Naturligtvis!)

— Och ni, mademoiselle, ni är ju så ljus — 
jag har sett er gå öfver gården och genast 
sade jag till mig själf: Voilà une Scandinave 
—• så hög och blond och rak — — —. (Han 
är säkert fransman — tänkte jag.)

En auto brummade ute på gatan. Väsna
des och stannade utanför vår port.

Min musiker lade bort fiolen och stödde 
armbågarna mot fönsterkarmen.

— Ni spelar vackert, mademoiselle! Vet 
ni — jag har så länge gått och väntat på att 
få säga er det. Isynnerhet----- —

— Lena! — skrek Wanda nere i porten. — 
Så bra att du var i fönstret — vi ä’ här i auto 
för att hämta dig. Vi ska slå på stort — fara 
till Bellevue. Krångla inte nu! Kom! — — —

Den 3 april. — Våren är här! I jardin du 
Luxembourg blomma rhododendron och 
kastanjeträdens brunklibbiga knoppar ha 
svällt riktigt mycket på de sista dagarna.

Mellan husväggarna är det hett.
I dag när jag kom från min timme hos pro

fessorn, tog jag en omväg genom en af jar- 
din’ens mera aflägsna gångar.

Jag måste få gå, om också bara några 
steg på gräsmattan. Blunda och leka Linde- 
gården. Jag är uiledsen på asfalt och hård- 
trampade vägar. — —

Jag var redan bortom den stora rhododen
drongruppen.

— C’est défendu — — sade en glad röst 
bredvid mig. Där satt musikern på bänken, 
barhufvud, med sin bredskyggiga hatt och 
violinlådan bredvid sig.

Han såg ännu mera ut som en pojke på så 
här nära håll och han skrattade med hela 
ansiktet.

Vi hade ju samma väg hem. Så att vi 
följdes åt.

— Jag gick och låtsades att jag var hemma 
i Sverige — sade jag då vi gingo ned mot 
grindarna. — Jag tror inte att maken till 
Sveriges vår finns någonstädes på jor
den — —!

— Nej — inte sant, inföll min musiker 
ifrigt. — Det vill säga, jag har så ofta hört 
den beskrifvas af — af min vän — tilläde 
han. Han gick hela tiden med hatten i hand 
och såg på mig med sina trohjärtade grå 
ögon. (Ogon, som mycket väl kunnat vara 
svenska.)

P. S. Jag glömde säga det. Jag hade rätt! 
Han är fransman. Från les provinces nå-

Zenith’s Växt-Margarin ar det förnämsta ;
- 249 -



gonslades norr ui. Att han inte var parisare 
märkte jag genast på uttalet.

Han är monsieur Henri Richard och pre
cis tjugo år.

Den 16 april. — Paris — du är bedårandel 
Sol och blå himmel! Människorna gå om
kring och småle mot hvarandra.

I privathusens förnäma trädgårdar längs 
vår tysta gata kvittra fåglarna och grönska 
alla buskar — man går förbi — och fångar i 
'eii ögonblick genom höga smidesgrindar en 
skymt af undangömd våridyll, som gör en 
glad.

Blomsterförsäljerskornas korgar äro fyllda 
af hvit konvalje — Voici, — les muguets, gui 
portent le bonheur! —

Kastanjeträdens knoppar spricka ut i jar
din du Luxembourg. Stenbassängernas 
stilla vatten spegla blått och klungorna at 
gula påskliljor lysa som solfläckar i den 
skimrande späda grönskan. I de breda huf- 
vudalléerna leka barnen från hela Quartier 
latin.

Monsieur Richard och jag promenera till
sammans olofvandes på gräsmattan där
borta i sidogångarna, hvar gång jag kom
mer från professorn. — — —

Den 24 april. — Tiden flyger. Den tolfte 
är elevkonserten. Jag får lof att vara flitig 
nu!

Wanda stormläser.
Monsieur Henri har återigen spelat hela 

kvällen däruppe. Till sist Vieuxiempskon- 
serten.

Jag satt i skymningen på bordskanten 
bakom gardinen och tänkte — lycklig han! 
Nu vet jag det — om jag lefde och spelade 
till milt hundrade år — dit når jag aldrig. 
Längtan bor kanske inom mången. Gnistan
— inom de få. De lyckliga!

— — — I öfvermorgon flyttar monsieur
Henri härifrån, till ett billigare kvarter.

Jag tror att monsieur Richard-père inte 
alltför gärna ser alt hans ende son ligger 
och spelar i Paris i stället för att förbli en 
hederlig landtman, som han själf.

Monsieur Richard-père är visst särdeles 
konservativ!

— Men jag kan inte lefva, om jag inte får 
spela — säger monsieur Henri och kör be
kymrad alla fingrarna genom sin chevelure.

Den 1 maj. — Hurra! Jag far hem till 
Lindegården!

Telegram i dag: — Bror Görans bröllop 
ändradt. Blir den tolfte. Kom när du kan!
— Far. — ~ —

P. S. I första glädjen i morse tänkte jag 
inte på elevkonserten där jag skall spela.

Den tolfte — samma dag som bror Göran 
gifter sig — — — nej, hem måste jag!

Den 3 maj. — Madame säger att jag går 
omkring och ser strålande ut, midt i all 
brådskan. Hon snörper därvid litet sötsurt 
på munnen.

Jag bedyrade henne i dag vid middags
bordet att jag trifs så bra hos henne och 
haft alldeles förfärligt trefligt. Men frågade 
henne om inte också hon skulle bli glad, 
om hon varit i Sverige nästan ett helt år och 
så, ett, tu, tre, fick fara hem till Frankrike 
igen!

Då blef hon mycket förvånad och sade: — 
Mais ça — C’est autre chose! — De rara 
egenkära fransmännen!

— — — Monsieur Henri — honom har jag 
naturligtvis inte sett sedan han gaf sig af i 
förgår, den första.

Han satt med sitt pick och pack i en fiacre

och for utför gatan. Jag och Wanda, som 
jag hämtat efter hennes föreläsning i la Sor
bonne, gingo hem till lunchen.

Han fick genast syn på oss och viftade 
åt mig med hatten. — Au revoir, made
moiselle la suédoise — jag tyckte att han 
såg illmarig ut.

Jag fann det själf alldeles onödigt att jag 
skulle bli, om också bara helt litet, röd. Och 
Wanda lät höra ett långt utdraget — ååh! 
Hon var för trött för att säga mer!

----- — Jag skulle i alla fall gärna vilja se
monsieur Henri en gång till. Och säga adjö 
åt honom. — — — Bra gärna, i alla fall! —

Den 4 maj. — I eftermiddags hade flic
korna beslutat att vi allesammans, mig till 
ära, skulle dricka lé på vårt allra flottaste 
ställe vid Avenue de l’Opera. Wanda höll 
ett litet tal — vi voro allesammans rörda 
och kommo öfverens om att vintern här nere 
i alla fall varit bra treflig och stämningsfull.

Efteråt skildes vi. Flickorna skulle gå 
ärenden, åt hvar sitt håll. Jag for hem för 
att börja packa. Vid le Louvre tog jag häst- 
omnibusen, klättrade upp på taket som 
vanligt. Vi skramlade öfver den öppna 
platsens stenläggning. Det började redan 
skymma, båglamporna voro tända uppåt 
Tuilerierna. Men bortom Eiffeltornets mörka 
järnskelett brann himlen i solnedgångsrödt.

Vi foro ut på bron öfver Seinen. Vattnet 
gled blankt och svart in under brohvalfven. 
Den röda lanternan på en kolpråm speglade 
sig med en liten, lustig slingrande reflex där 
nere.

Lyktorna tändes längs kajerna, en och en. 
Öfver hela virrvarret af dunkla huskonturer, 
månghundrade blinkande ljusprickar och 
speglande vatten höjde sig Notre Dame’s 
allvarsamma silhuett.

— Sista gången — tänkte jag. Den har 
alltid varit min favorittur den här turen hem, 
i skymningen, uppe på busstaket. Midt ge
nom gatumyllret, men ändå högt öfver det, 
och så ut på bron — allt vidgas omkring 
en, mister sin berörbara verklighet. Staden 
blir en sagostad, af tätnande skymning, ljus 
och vatten.

Jag vet inte riktigt hur jag kände det. 
Mest kanske som en blandning af andakt 
och vemod. Något liknande det jag känt 
inför mina mest älskade taflor däruppe i le 
Louvre, eller då jag i morse tog afsked af 
den lilla gamla kyrkan bakom det ståtliga 
nya kvarteret. —

Det bar utför, på bortre sidan af bron. 
Strax skulle vi slukas af vänstra strandens 
trånga gator.

— Farväl, Paris — sade jag — min sago
stad!

Då stannade vi. Inklämda mellan två 
klumpiga motoromnibusar, af hvilka den 
ena försökt köra om oss. Det blef hastigt 
stopp i trafiken. Vår kusk och de bägge 
chaufförerna började öfverösa hvarandra 
med ovett. (Deras ordflöde vid liknande 
tillfällen härnere gränsar till det otroliga.) 
Vi kommo hvarken fram eller tillbaka.

Där framme vid brons stenbalustrad stod 
en smal figur i grå vårkostym och bred- 
skyggig hatt. Och vände ryggen åt allt
sammans, med händerna i fickorna.

Så fort jag kunde, klättrade jag utför trap
pan. Hur jag kom helskinnad ur röran på 
bron vet jag inte.

— Bon soir, monsieur Henri — sade jag 
bredvid honom.

Han blef inte så förvånad som jag tänkt 
mig det. Han bara vände ett tragiskt an
sikte mot mig.

— Léna — jag är så ledsen — började 
han.

Häpen stirrade jag på honom.
Ty monsieur Henri hade sagt de där orden 

på svenska, ren, tydlig svenska.
Jag fick infe fram ett ord. Där siodo vi, 

midt emot hvarann. Han såg alltjämt på mig 
med samma ömkliga min.

Jag vände mig från honom och tittade på 
en kolpråm, som kom framglidande under 
oss.

— Ni har burit er illa åt — sade jag slut
ligen, mycket torrt. (Han är svensk — tack, 
gode Gud — for det genom mig.)

— —. — Vi gingo nedåt kajerna i lykt
skenet. Och monsieur Henri — som inte alls 
är någon monsieur Henri utan Dick Henrik 
Norden och uppe från Bergslagen — be
kände ångerfullt hela historien.

Jag kunde inte hjälpa det — jag skrat
tade. Det var för löjligt när jag omigen 
tänkte på scenen i fönstret den där efter
middagen för en månad sedan. Han spe
lade sin roll storartad! den gången. Jag blef 
ju fullständigt öfverrumplad.

Först hade han tyckt att det var ett lustigt 
påhitt. Sedan — berättade han — var 
mademoiselle la suédoise så treflig och en
tusiastisk då hon talade om Sverige, (hvil- 
ket hon fick lof att göra hvar gång de voro 
tillsammans!) och så spelade hon våra 
gamla svenska folkvisor sä vackert att — —

— Ja — sade jag — jag spelar inte ”Vår- 
vindar friska” i tempo di mazurka! — — —

— Ja, men jag lyckades i alla fall — 
inföll han, triumferande. — — —

Alla klockor slogo sju, då jag plötsligt 
kom ihåg att madames sista ord då vi i en 
klunga gåfvo oss af till tékalaset, varit att 
vi skulle äta tidigt i kväll.

Dick följde mig.
— Léna — sade han, vi gingo längs den 

tysta halfmörka trottoaren utmed jardin du 
Luxembourg och en svag doft af grönska 
drog emot oss, — Léna, de säga härnere att 
det kan bli något af mig, då jag blir färdig. 
Vill — vill du också tro det. Säg!

Ser du, far vill ju så förfärligt gärna att 
jag skulle stanna på Bråfäll, på gården där 
hemma i Bergslagen. Han riktigt sörjer öf
ver det här. Men jag kan inte. Jag kan 
inte! Jag måste spela. — —

Jag gick och kände mig så glad att jag 
velat dansa. Så det doftade där inifrån 
trädgården!

— Käre Dick — sade jag — vi få väl fara 
hem vi två till din far, och bedja honom ait 
han har tålamod med mig och lär mig sköta 
om gården, medan du är ute på eröfrarstråt 
genom världen, med din fiol! — — —

Någon packning blef det alltså inte af i 
eftermiddags!

Jag kom tvärtom litet försent till dinérn, 
hvilket var förargligt, enär jag fann alla vän
tande på mig och madame för min skull 
hade lagt bort både brödspenaten och de 
sura champinjonerna och ordnat det hela 
litet festligt med dessert och vin att skåla i 
och en stor bukett vårblomsier i alla möjliga 
färger vid mitt kuvert.

Vi hoppades alla på snart återseende, 
matgästerna gjorde mig en massa frågor om 
Sverige, som de egentligen förut aldrig in
tresserat sig något vidare för. Och jag 
kysste efteråt madame vördnadsfullt på 
handen och bjöd hela tiden till att tala så 
mycket och så korrekt som möjligt för ati 
visa att jag gjorde heder ål hennes franska 
konversationstimmar. — Men inom mig 
sjöng det!

i m lasan
I ill medlemmar af Turistföreningen 

— lämnas 10 °/0 rabatt. : ■

A.-BOL. C. ALB. KLINTBERG
(Ohlén & Klintberg) 

Klädeshandel, 16 Drottninggat., Sthlm.
Specialaffär för Damdräklstyger och Blå 

Cheviot. Senaste nyheter för våren.
Profver sändas gratis och franko.

Den som verkligen vill hafva det bästa köper alltid

Cepebos Salt.
Generalagent : Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm,
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Vinjett af 
John Berg- 

ling.

— Kära barn, så glad du är — Wanda tog 
mig under armen, då vi för sista gången 
gingo tillsammans in till kaffet i salongen.

Jag höll henne tillbaka och såg mig om
kring. — Wanda — sade jag — han är 
svensk och vi ska gifta oss om två år!

Den 5:ie maj. Ombord på nordexpres
sen. — Det blef svårt att faga afsked af 
Paris. Och af monsieur Henri-Dick!

Käre Dick! Vi hade kommit öfverens om 
att han inte skulle komma till tåget. Så 
godt som hela pensionatet var ju där.

Men just som de smällt igen dörrarna och 
vi började glida ut ur banhallen, var han där 
ändå, ett, tu, tre, framom alla de andra som 
drogo fram näsdukarna och började vifta, 
(Wanda har sagt dem att det brukas så, i 
Sverige).

Varm och röd, med strålande anlete kom 
han, med långa steg och en väldig knippa 
liljekonvaljer i händerna, fram under mitt 
öppna fönster.

— Kära Léna — ropade han och kastade 
blommorna upp till mig — jag måste se 
dig en gång till!

Och — du ska få se att jag ska lyckas — 
att jag har lyckats, om två år! •— — —

Jag såg naturligtvis bara Dick, när vi ån
gade i väg. Hans kära ifriga ansikte och 
tillrufsade hår. Och den bredskyggiga 
hatten som svängdes. Ända tills vi, slam
rande Öfver otaliga växlar, lämnade banhal
len ur sikte.

Och nu är jag på väg hem till Lindegår- 
den! Jag kan knappast tro att Met är sant 
alltsammans! Tänk — i öfvermorgon så här 
dags är jag i Sverige igen — i mitt kära 
gamla Sörmland! — — —

Tåget rusar alltjämt framåt, skakar och 
slingrar. Det är svårt att skrifva. Jag slutar 
nu. Jag skall begrafva näsan i mina lilje
konvaljer. Och fundera på något roligt. 
Så de dofta, mina hvita konvaljer! Hur är 
det de ropa, just nu, i gathörnet därnere i 
Quartier latin:

— Voici-les muguets, gui portent le bon
heur! — — —

Två Medelhafsdikier.
Månsken.

OÄNDLIGT LIGGER HAFVET I MÂNESKEN 
med vägar utaf silfver så breda.
Jag längtar att glida likt vågen dithän 
utan aning hvart stigarna leda.

Jag ser bara ytan med glitter och glans 
och glömmer allt hvad djupet .kan dölja.
Där borta simmar hafsfrun med näckroskrans 
och lekande delfiner henne följa.

Jag vill ut, långt bort! Jag vill plöja i sär 
denna glittrande trollstig som drager, 
som lockar och leder till Undernas skär, 
där drömmarnas borg står så fager. .

Den timrats af önskan och längtan het, 
som människobarn vågat hysa.
Hvad hjärtan ha drömt uti hemlighet, 
som eldslågor flamma och lysa.

Men blott för en enda flyktig sekund 
i månvägens glittrande strimma 
syns Undernas skär hvar je midnattsstund 
med sitt slott utaf vågor och dimma.

S:t Jean.
EN LITEN KYRKOGÅRD MED VÅRDAR

fromma,
där mellan gipsmadonnor rosor gro.
Där röd geranium slösar med sin blomma 
och mörk cypress bevakar dödens ro...

På klippans spets som fågelbo den hänger, 
och under glittrar djupblå Medelhaf.
Ett vildvin yppigt öfver muren klänger 
och smyckar kärleksfullt en bortglömd graf.

Här är så tyst — blott hafvets brus mig
vaggar

i dröm om det, hvartill mitt hjärta trår... 
Bland mjuk mimosa spira kaktusens taggar, 
en sinnebild af lifvets fröjd och sår...

Se, sol går ned — till guld bli alpens toppar, 
helt nyss i violetta vågor klädd —
Nu sluter aftonvinden blommans knoppar 
och vaggar dem till ro på mossans bädd.

IDA BERGLING.

Familjeafton.
ET VAR NOTARIEN STRÖM SOM 

ringde på, förklarade värdinnan, 
när hon kom in igen från tele
fon. Om måndag går vår för
sta familjeafton af stapeln och 

han bad, att jag skulle underrätta så många 
som möjligt.

— Nå, det var då för innerligt väl, ut
brast fru Olsson med låtsad naivitet, det 
kan verkligen vara på tiden att man nu på 
vårsidan får en afton i veckan ograverad 
att ägna sin stackars försummade familj och 
äfven ge sin egen ihåliga, bortplottrade själ 
en smula näring. Vi ha verkligen riktigt 
längtat alt få en enda afton ledig, så att 
Göran kunde läsa Julius Caesar högt för 
oss, innan vi resa till Stockholm.

Hvad menade hon? Från alla tre bridge
borden möttes hon af idel förundrade blic
kar och kamrerskan Linder kastade den blå 
leken på bordet så det smällde.

— Hvad är det, du pratar, Louise, nog 
måtte du väl veta, att det länge varit på tal 
att vi skulle råkas en gång i veckan i stora 
ordenssalen med våra handarbeten, men — 
utan bridge, dans och mat — för att göra 
musik och läsa högt. Helst någonting ak
tuellt, som sedan kan tas upp som ett lämp
ligt diskussionsämne. Julius Caesar skulle 
passa utmärkt.

— Jaså — på det viset, sade Louise Olsson 
och bläddrade tankspridd och ointresserad 
med korten. Så-å — hädanefter skola familje- 
aftnarne helighållas i stora ordenssalen. Ja, 
det passar ju i stil med det hela. Vårt 
bröllop fira vi på en banal guldkrog, en 
järnvägskupé eller elt hotellrum får be
vittna våra käraste, hemligaste minnen, på 
ett annat slags hotell, omgifna af idel främ
lingar, skänka vi lifvet åt våra barn, dessa 
barn, som vi sedan aldrig lära känna. Vis
serligen ha vi ju något vi kalla vårt hem, 
ett ställe, där vi sofva, där vi äta våra fru
kostar, där vi släppa lös våra utpinade och 
jäktade nerver och först och sist, där vi ta 
emot våra och våra barns så kallade vän

ner. Familjeaftnarna däremot de — de 
helighållas förslås i någon hotell-, mäss- 
eller klubblokal, tillsammans med hela värl
den.

— Men, Louise, afbröt värdinnan, du talar 
ju som om du vore din egen mormorsmor.

— Ja, och jag önskar också att jag vore 
det. När tro ni egentligen att Göran och 
jag råkades sist, jo — i somras, den där 
fattiga veckan vi flydde ensamma upp till 
fjällen — och dock finns det inga människor 
som ha så trefligt tillsammans som han och 
jag. Jag tycker att jag råkar alla andra 
mer än honom — man får ju aldrig sin 
man till bordsgranne vid middagarna eller 
vid bridgen. Tro ni egentligen, att våra 
män, när de komma hem från silt ofta an
strängande arbete, tycka att det är så roligt 
just att bara kasta på sig fracken och störta 
ut igen. Det blir förstås som ett slags be
rusande gift, som inte de heller kunna und
vara till sist, men i grunden äro de myc
ket mer hemkära än vi numer. Männen 
ha ju rasai ut för länge sedan och nu är 
det som om vi kvinnor ville ta skadan igen 
för att vi i århundraden härskat och verkat 
inom hemmets fyra väggar. Men detta är 
nu mäns och kvinnors ensak — det är bar
nen, som bli mest lidande på det. Hvad veta 
vi om våra barn, hvad veta de om oss — 
och hvad veta de om ett hem? När vi för 
en tid sedan gingo igenom veckans pro
gram — vi letade efter en dag, då vi alla 
kunde vara lediga för att göra en utflykt 
tillsammans — så fanns det inte en dag som 
stämde. Kommittéer, föreningar och bjud
ningar fyllde veckans alla dagar. Då upp- 
hof den yngsta familjetelningen, Per Olof, 
som ännu inte ens är “ömfoting“, sin röst och 
undrade hvad det då egentligen var för me
ning med att vara familj — och det undra
de vi med. Nej, hälsa du notarie Ström 
att oss skall han inte räkna på. Men — 
förlåt — den här gången är det visst mitt 
fel att det bief en riktig fru- och prat-bridge. 
Hvem var det som hade gifven?

HEDVIG SVEDENbORG.

Tuppens Zephyr j I0ÜNS KOKBOK
och Ni köper ingen annan.

AF
ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det
svenska hemmet. - - - - -
På mindre än 2 år har den utgått i 
öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50 inb.
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SLOTTET PA S.FUEKKÜPPAD
Hos Grefve Birger Mörner 

på Mauritzberg.
Efter “AuroraKönigsmarck' 
nyasagorfrånSöderhafvet.

H
- TER OCH ÅTER IGEN FÅR 

den, som reser omkring i 
våri land, anledning aii 
beundra den säkra smak

___  och den kunnighet som
ådagalades af de gamla herrarna och 
stormännen, när de letade ut platsen 
för sina slott och gårdar. Det var inte 
bara ur strategisk synpunkt man valde 
läget, man hade en mycket stark kän
sla för hvar det tog sig bäst ut i ter
rängen, och hvar man kunde beräkna 
få den vidaste och vackraste utsikten 
från slottsfönsfren. Vackra platser för 
dem, som vilja bygga slott, finnas väl 
ännu i landet, men de bästa äro upp
tagna, och på en af dem ligger Mauritz
berg. Där Bråviken är som bredast 
skjuter en klippa lik ett väldigt ham- 
marhufvud ut i vattnet, och på denna 
klippa, som ger silfver ur gråstenen, 
ligger en stor hvit byggnad, mycket 
enkel utan annat smycke än den enkla 
skönheten i sina proportioner samt sin 
vördnadsvärda solida ålderdom. En 
rak allé leder upp till gården, som in
ramas af två låga långa flyglar, hvil- 
kas dimensioner äro mycket väl af- 
vägda mot hufvudbyggnadens. Den ena 
är ekonomiafdelningen, där ”mamsell” 
residerar. En gästvänlig gammal sten
trappa med ett räcke af vackert smide 
leder upp till porten; man står på trös
keln till Mauritzberg.

Slottet har gamla anor. Dess för
ste ägare var Svante Grip och sitt 
namn har det af Mauritz Birgerson 
Grip, som på 1500-talet ägde det
samma. År 1719 brändes det af rys
sarna under deras visit i Bråviken. 
Den som uppförde det på nytt på den

det största intresse. Arkivet finnes 
f. n. inrymdt i biblioteket, det rum som 
mest afspeglar författaren och forska
ren Birger Mörner. Böckerna kring väg
garna innehålla en liten del af hans 
boksamling. När grefve Mörner gifvit 
ut sin sonettsamling ”Gyllene Bin” för
klarade en missnöjd landsorlsrecen- 
sent att han ”skulle vilja veta ur hvil- 
ken bok författaren hämtat sin vis
dom”. Han borde ha blifvil förd till 
de digra memoarverken, som fylla en 
hel hylla, för alt se för sig själf!

Grefve Mörner har från England fört 
med sig intresset för att individualisera 
sina böcker. Det är inte nog med att 
de skola vara originalupplagor och om 
möjligt numrerade samt försedda med 
ex libris. De böra dessutom ha något, 
som skiljer dem från deras syskon af 
samma upplaga, gärna en dedikation 
af författaren eller, inklistrad på för- 
sättsbladei, en fotografi af honom, möj
ligen af hans fru, af hjälten i boken, af 
någon plats som beröres i den. En 
boksamling, på detta sätt behandlad, 
får naturligtvis ett särskildt värde.

Kanske är biblioteket det rum på 
Mauritzberg, där man trifs bäst. Luc
korna skjutas för, bronslampan på det 
väldiga runda bordet är tänd, man sit
ter godt i de engelska stolarna. På 
väggarna mellan hyllorna etsningar af 
Dürer och Rembrandt, man häktar ner 
en af dem och betraktar eller tar en 
bok ur hyllan, möjligen har den gene
röse värden tagit fram en af sina kar
tonger med manuskript, man letar ut 
originalupplagan ur hyllan och sätter 
sig till att jämföra. Själf arbetar han 
kanske inne i sitt skrifrum, men kom-

TRAFPAPt /OEJÖ VAPEHÔA/DILH6EH /DÖRHER5R13/ÖAET.
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/MAURITZBERG VID BRÄVIKEH
gamla grunden var grefve Claes 
Ekebladh. Hans och hans makas 
vapen, hon var en grefvinna 
Mörner, sitta nu öfver portalen. 
Grefvinnan planterade på ter
rassen åt sjön en ek, som kallas 
Mörnerska eken och nu breder 
ut en vackert vuxen krona upp 
mot takåsen

alltjämt ha sin hemvist, så vidt 
man det kan, då man just är på 
väg till Söderhafvet. En gäst får 
dock det intrycket att Mauritz
berg är Birger Mörners egentliga 
hem. Det bär tydliga spår af ho
nom själf, hans reselif, hans va
nor, hans smak hans arbete.
Under sina år utomlands har han 

samlat många vackra och dyrbara ting, men man vet 
icke om man mest skall beundra hans vakenhet och 
goda blick som samlare eller den skicklighet, hvar
med han smält samman alla dessa föremål från hela 
världen, så alt totalintrycket blir det att hvarje mö
bel, hvarje iafla är anskaffad just för den plats den 
fått, och att detta hem stått orubbadt som det nu 
står genom generationer. Dock möblerades slottet 
på några veckor.

Före Birger Mörner ägde Mauritzberg intet arkiv, 
det har nu redan ett ganska stort sådant. Af Frö- 
ding, Strindberg och Heidenstam bland andra finnas 
bref och manuskript, som för kännare torde erbjuda

Mauritzberg har 
för öfrigt många vackra ekar i sin sfora park utm 
sjön och en af dem är Heidensfams.

Mauritzberg har sedan det återuppbyggdes hafl 
hel rad af ägare och har nu i ett par år varit i Mc 
nerska familjens ägo.

Del är grefve Birger Mörner som gifvit Mauritzbe 
den prägel det nu har af gammalt svenskt herrese 
eller rättare återgifvit det den stämning, som c 
måste ha ägt i gångna århundraden. Dess inredni 
stämmer nu fullkomligt med dess vackra och ve 
diga yttre.

Då Iduns läsare sist sågo grefve Mörner vid sitt c 
betsbord stod detta i Paris, och där påstår han :

ETt EXOT[ÅKT HQRH FRÖKEHRUA/OET.
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rummet”, som är så äkta och genomförd 
Louis XVI, att det aldrig kunnat vara så äkta 
ens före franska revolutionen. Här står en 
byst af Marie Antoinette. Ludvig XVI i brons 
af Houdon har sin plats utanför. Ofre vå- 
ningen är endast delvis möblerad. I trapp
uppgången ett par utmärkta gobelänger och 
bland mycket annat en originalritning af Erik 
Dahlberg. Midt fram ligger ett litet kabinett, 
som är pryd! af faflor bl. a. af Lawrence och 
Constable. Här uppe är för öfrigt att märka 
tvenne gästrum, Hjalmar-Mörners-rummef, 
som innehåller en rik samling af Hjalmar 
Mörners tidstypiska teckningar och akvarel
ler, samt innanför detta Brååwijks-rummet, 
ett hörnrum, där man från bägge fönstren har 
en storslagen utsikt öfver trädgård och park 
samt Bråvikens skoginramade vatten med 
holmar och uddar.

Om sommaren är ångbåtstrafiken här liflig, 
men en Mauriizbergsgäst från vintern minnes 
en slålblå blank is mellan den gula vassen, 
där snön drifvils ihop i flockar af vinden från 
Östersjön, så att man tror sig se ett fågel
sträck af tusen hvita vingpar kommande från 
hafvet.

ELIN WAGNER.

Litteratur.
EN HANDBOK I VÄXTFÄRCNING HAR UT- 

gifvits på Ljus förlag af fru Elisabeth Waern- 
Bugge, den kända experten inom området. Hen
nes recept och beskrifningar på arbetsmetoden 
äro synnerligen klara och utförliga och böra bli 
en god ledning för växtfärgerskan. För den 
ovane förefaller proceduren ganska fålamods- 
pröfvande, men har man sett väfnader med växi- 
färgadt garn, så vet man att det väl utförda ar
betet ger ett resultat, som blir lön för mödan. 
Boken kostar 1 kr.

En annan handbok för kvinnlig slöjd är D e n 
lilla väfboken, utarbetad af Wilhelmina 
Bergman. Den innehåller en patenterad uppfinning 
i konstväfnad att med 4 skaft och 4 trampor i 
vanlig väfsfol och med samma solv och rustning 
som slät väf, utan några förändringar och tillägg, 
väfva randig och rutig dräll eller duktyg efter Here 
olika mönster jämte mattor, täcken, gardiner, mö
beltyg, förkläden, kostym- och klänningstyger. 
Denna lättare teknik lär vara mycket fördelaktig 
för dem som vilja slå sig på väfnad som förvärfs- 
källa. Boken innehåller flera väfmönster och 
kostar från Lundholms förlag Stockholm kr. 2: 50.

Ofver de kvinnliga arbetsområdena 
har Fredrika-Bremer-förbundets byrå upprättat 
en öfversiktlig tablå, som just blifvit tillgänglig 
till ett pris af 25 öre. De kvinnliga ar
betsfälten äro uppdelade i åtta hufvudgrupper: 
praktiska yrken, undervisning, sjukvård och hälso
vård, socialt arbete, statens verk, Stockholmste
lefon, bibliotek samt handels-, bank- och koniors- 
verksamhet. Man får reda på utbildning, 
löneförhållanden och arbetstillgång inom de 
olika fält, där kvinnorna hufvudsakligen söka 
sin verksamhet. En del specialyrken äro 
sålunda ej upptagna. Broschyren kommer att bli 
en god hjälp för villrådiga unga flickor och de
ras föräldrar, när det gäller att välja yrke. Bo
ken fås å Fredrika-Bremer-förbundets byrå, 
Stockholm.

En fäkiklubbssoaré 
i Göteborg.

DEN FEST'SOM 
Göteborgs fäkt- 
klubb i måndags 
anordnade å Pala
ce Hotel inleddes 
med en del upp
visningar, hvilka 
gåfvo tydliga vitt
nesbörd om ati 
medlemmarna un
der den korta tid 
eller något öfver 
ett år, som förflu
tit sedan klubben 
startades, med all
var och energi 
ägnat sig åt dess 
öfningar.

Någon kvinnlig 
fäktskola existe
rar tyvärr ej i ri
kets andra stad, 
men önskvärdhe
ten af en dyliks 
startande gör sig 
nu gällande och 
skulle af allt att 
döma vinna liflig 
tillslutning endast 
en för sporten in
tresserad person 
toge initiativet till 
densamma. För att 
påvisa detta och 
samtidigt väcka 
ett mera allmänt 
intresse för saken 

hade Göteborgs fäktklubb lyckats vinna 
gymnastikdirektören fröken Signe Bohm ati 
medverka vid soarén, och i florettfäkfning 
med en af klubbens medlemmar, herr Berlin, 
gaf hon synnerligen tilltalande och vackra 
prof på sin nobla konst.

Signe Bohm, som under sin studietid vid 
Sydsvenska gymnastikinstitutet i Lund äfven 
genomgick institutets fäktskola, fortsatte se
dermera denna sin utbildning för den kände 
fäktmästaren monsieur L. Mahaut vid ”Salle 
d’Armes Mahaut” i Köpenhamn. Efter att en 
tid hafva vistats i Heidelberg, hvarest hon 
gaf lektioner vid Ober Realschule, är Signe 
Bohm numera anställd i Göteborg såsom 
gymnastiklärarinna vid stadens folkskolor.

A. B-C—D.

Fröken Signe Bohm.

Min vän från ungdomsåren.
I.

JAG SÖRJER DIG SEN TIO ÅR TILLBAKA, 
och ännu lefver minnet lika ungt.

Jag lärt att möta dagen: att försaka 
och hälsa glädjens budskap lika lugnt.
Men tänker jag på dig, då slår mitt hjärta 
af högtidsstundens oro i mitt bröst.

mer in ibland efter en bok eller en afskrift, 
och när arbetet är slut för kvällen kan man 
bestämdt få honom att ta med in sitt manu
skript och läsa något ur Maria Aurora Kö- 
nigsmarcks krönika, och barocktiden kom
mer tillbaka med dess öfverdåd, dess lätt
sinne och dess tungsinne, dess glans och 
dess nöd, men Aurora är barockens hjäl
tinna. Läsningen ger författaren anledning 
till att berätta många dramatiska händelser 
ur bokens lillblifvelsehistoria, hur idén kom 
till honom med ett bref från Aurora till Moritz 
af Sachsen, hvilket följde med på köpet vid 
ett autografinköp, och hur hennes och hen
nes bröder och hennes ungdoms älskades 
historia så småningom stått upp ur Europas 
arkiv.

Allt är så fridfullt och stilla. Birger Mörner 
tyckes passa så bra i sitt slott, bland sina 
vackra saker, vid skrifbordet och i bibliote
ket, att man har svårt att fatta att han dock 
befinner sig inför uppbrottet och att blott af- 
slutningen af Aurora håller honom kvar. När 
detta skrifves är sista kapitlet aflämnadt till 
Norstedts förlag, som ger uf boken i höst, 
och grefve Mörner har redan lämnat Sverige 
på väg ner till Söderhafvet. Han har sedan 
sin vistelse i Australien en god vän, konsul 
Wahlen, som för öfrigt nyligen under sitt be
sök i Europa hållit bröllop med en ung sven
ska, som han lärt känna på Mauritzberg. 
Konsuln äger stora områden med kokosplan- 
tager nere på öarna och utrustar och bekos
tar en expedition, som skall undersöka na
turtillgångarna på öarna, leta efter petro
leum och mineral. Till denna expedition 
kommer grefve Mörner att sluta sig, medan 
han fullföljer sina egna studier, som närmast 
gälla folket själft. Gréfve Mörner har redan 
i ”Söderhafvels sagor” gifvit oss några af 
de poetiska skatter, som ligga obrukade och 
okända i dessa fjärran öar, och sedan han 
en gång fått se någo’1 af Söderhafvels under 
och härligheter, har hans längtan ständigi 
dragit honom dii tillbaka. Han har nu tagit 
farväl af Sverige på minst två år. Idun hop
pas dock att under denna tid få höra af ho
nom en och annan gång med skildringar från 
hans äfventyr i Söderhafsarkipelagen. _

Men vi återvända till Mauritzberg, i hvars 
fridfulla bibliotek vi nyss lyssnade till Au
rora Königsmarcks underbara öden eller be
traktade några af de vinjetter hvarmed 
grefve Mörners kusin fru Gabriella Möller
berg utstyrt boken. Vi kunna icke lämna 
Mauritzberg utan att ha gjort en rond ge
nom slottet. Den stora halfmörka förstugan 
med sfengolf ha vi redan passerat för att 
komma in i biblioteket till höger. Här tar 
sig samlingen af vapen och sköldar samt de 
egendomliga träskulpturerna från ett söder- 
hafstempel förträffligt ut. • Man ser många 
prof på en konstskicklighet af en exotisk 
och rå skönhet, men det är ändå fördelaktigt 
för hemtrefnaden, att samlingen är begrän
sad till förstugan och trappuppgången.

I matsalen på ena sidan förstugan äro 
samlade släktporträtt, herrar och damer ur 
Mörnerska familjen, statsmän och krigare 
med ståtlig hållning. Här finns också ett 
skåp med en samling kristall, som har den 
underbara tunga djupa grå färg som gamla 
kristaller äga. Grefve Mörner är en stor 
kännare af gammal mässing och hans sam
ling häraf ger också ”Spijserummet” sin 
prägel.

På nedre botten ligger äfven grefve Mör
ners privata rum, ett litet sofrum, där 
en praktfull italiensk sänghimmel, som 
tillhört hertiginnan Galliera, iilltvingar 
sig beundran, samt ett skrifrum, helt 
och hållet möbleradt i kejsarstil. På 
nedre botten ligger också ”Frööken-

*

Svenska Turistföreningens års
skrift 1913 har i dagarna utsändts till för
eningens 55,600 medlemmar, och den är alltjämt 
en vacker och innehållsrik publikation, som för
träffligt fyller sitt ändamål att stärka svenskarnes 
intresse för deras natursköna land, dess kultur 
och folk. Boken inledes med ett helt litet plansch
verk, upptagande de finaste vyer från olika delar 
af Sverige, hvarförutom texten, som bjuder på 
ett öfverflöd af landskapsskildringar och turisf- 
beskrifningar, belyses af talrika och instruktiva 
bilder.

Då tycker jag mig höra än din röst 
igenom år af grubbel och af smärta.

II.
ETT TACK FOR ALLT DU GAF, FOR ALLT 
du var för mig och är!
Ty minnet af din ljusgestalt 
vardt själens manna, när han svalt, 
vardt solen mot allt mörkt och kallt 
och hårdt och elakt här.

v AXEL JOHANSSON.
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Från
scenen

. I HENRIK IBSENS 
rika figurgalleri intar 
dokfor Tomas Stock
man alltjämt en orub
bad ställning, trots 
årens och de växlan
de smakriktningarnas 
anlopp. Han är så 
allmänmänsklig, den 
idealistiske doktorn, 
och likaså den lifs- 
krets han rör sig i, att 
vi känna igen honom 
precis lika bra 1913 
som vi gjorde det 
löö2. ’'En folkfien
des” satir kan otvif- 
velakfigt aldrig ål
dras — motsatsen 
skulle förutsätta en 
samhällslifvefs .'ren
odling och uiluffning, 
som inte kan tänkas 
möjlig så länge de 
polifiska och kommu
nala principerna ta
gas till intäkt för den 
enskilde på det all
männas bekostnad.
Alla samhällen ha sin lilla badinrättning med för- 
orenadt vatten, som de kalla sin lifskälla, och ve 
den omstörtare, som vill skaffa rent, friskt vatten 
i den stinkande vätskans ställe — han blir ut- 
hvisslad och förklarad i akt af hela den samhälls
bevarande massan. Längre ha vi infe kommit, alla 
straffpredikanter inom världslitteraturen till 
trots. ~

Det Ibsenska snilleverket får nu som förr en 
förträfflig tolkning på Dramatiska teatern. Herr 
Emil Hi Ilberg kan med stolthet räkna sin 
Stockman-figur till en af de bästa skapelser vår 
scenkonst känner. Det naiva barnet, som bor i 
denne samhällsförbäitrare, utgör själfva kärnan i 
hans framställning — det är tonarten, som be
stämmer hela kompositionen, en frisk durklang, 
hvilken upprepas från scen till scen och aldrig 
skälfver eller mattas, hur ojämn striden än synes 
för denne riddare med idealismens söndertrasade 
banér i sin hand.

Ej mindre lyckad ter sig herr He dg vist, som 
boktryckaren Aslaksen, måttans och försiktighe
tens odödlige representant. Den är träffad på 
kornet och af en obetalbar komisk effekt. Den 
byråkratiske borgmästaren återgifves af herr 
Personne, som efter premiären modererat sitt 
spel så att det nu vunnit i konstnärlig hållning, 
och herr Beeckström är Morten Kiil, hvars 
fräna lustighet ingenting förlorat sedan sist. Små- 
rollerna uppbäras med god verkan af fruarna 
Lindberg och T o r s s e 11 samt herrar Nils
son, Cederborg och Högel.

Hermann Bahrs nya stycke ”Principen”, som nu 
ges på Svenska teatern, är hvarken så roligt eller 
så träffande som ”Konserten”. Man väntar ovill
korligen på en annan utgång af de båda barn
ungarnas förälskelse och af hela detta emanci- 
pafionsgyckel, som doktor Fredrik Esch och hans 
hustru roa sig med i sin kolartro på de ”moderna” 
idéernas ofelbarhet.

Nej, styckets Iefvande anda är Lene, den 
vackFa kokerskan, hvars kärnsunda bondförstånd 
och friska aptit på lifvet, fjärran från principer 
och ”rörelser”, äga en oemotståndlig lockelse. 
Och när nämnda kokerska har den lyckan att bli 
lefvandegjord af fru Brunius’ talang, när hon 
får mönstra den besynnerliga världen med fru 
B:s vackra, kloka ögon och skratta med hennes 
friska skratt, så kan hon lugnt betrakta sig som 
den mest intagande kokerska, som någonsin re
gerat i ett fint herrskapskök. Utan en sådan Lene 
skulle styckets dagar redan vara räknade, men 
med henne får detta något vrångt konstruerade 
lustspel en glad verklighefston, som mal teorierna 
till stoft och ger åskådaren tillfälle till ett be
friande löje.

Vasateaferns nyaste förvärf, lustspelet ”Som 
man är klädd..” af Gabriel Dregely, kommer 
otvifvelaktigt att gå hela våren. Stycket dr helt 
enkelt ett fynd med sin lyckligt formulerade satir 
på människors eviga benägenhet att krypa och 
bocka för den stortaliga humbugen. Hjälten i 
stycket börjar som skräddargesäll och slutar som 
handelsminister, en metamorfos, som duktiga 
karlar i Amerika bruka tillåta sig, men då ha de 
uteslutande sina gedigna personliga förtjänster 
att facka för karriären. Här befinna vi oss i 
Ungern, och skräddargesällen är en fräck bla- 
geur, som oupphörligt drar folk vid näsan, ej

och
estraden.

Michael Ancher: Konstdomare. Olga Rinman foto.

Dansk konst i Göteborg.
ANSKARNE HA DRAGIT UPP 
till Göteborg och i Valands sa
lar anordnat en utställning af 
modern dansk målarkonst, som 
ånyo bekräftar, hur genomar

betad och i sitt måleriska uttryck varm och 
intensiv den danska bildframställningen 
alltjämt är.

Figurmåleriet har alltid stått mycket högi 
i dansk konst. Det finns oöfverskådliga 
massor af människor på de danska dukarna, 
och dessa människor lefva af hjärtans lusi, 
de uttrycka ett själsiillsånd, som fängslar 
åskådaren med det pulserande känslolifveis 
starka magnetism. En god dansk figurmål
ning påkallar i första rummet icke uppmärk
samheten för sina färger och linjer, utan för 
själfva personligheten, som skapats af dessa 
färger.

För att exemplifiera satsen i fråga åter
gifves här en reproduktion af Michael An- 
chers intressanta målning ”Konstdomare”, 
hvarå igenkännes de danska målarne L. 
Tuxen och P. Kröyer, skalden Holger Drach- 
mann och målaren Villumsen. Hur förträff
ligt äro icke dessa människor karaktärise
rade, där de slagit sig ned på en bänk i ut
ställningssalen, hvar och en gifvande ut
tryck åt sin mening genom gester eller djup, 
stilla begrundan.

Bortåt ett 40-tal danska konstnärer del
taga i denna utställning med porträtt, genrer, 
landskap, och det mesta är af en hög artis
tisk valör.

minst tack vare en välsittande frack, och just 
därigenom kommer in i ärones rike.

)ag vill icke stå inne för det sannolika i själfva 
fabeln, sådan författaren gestaltat den, men sa
tiren har en sådan eggande friskhet och där vim
lar af roliga detaljer och dristiga afslöjanden.

Herr Winnerstrand återger med träf
fande lusfspelskonst den sig förvandlande skräd
dargesällen, och särskildt får receptivitefen^ hos 
den förhoppningsfulle unge mannen en dråplig 
betoning. För öfrigt är samspelet öfvervägande 
godt med herr Byström som en måttfullt kari
kerad statsminister, herr Hedlund i en godmo
digt pösande uppkomlings roll, fru Nyblom som 
en bedagad professorska o. s. v.. Hr Petsch- 
1 e r kunde vara rolig, men så länge nan är 
okunnig om skillnaden mellan clownen och skåde
spelarkonst bli hans prestationer onjutbara.

Oscarsteatern spelar en ungersk operett 
”Susi”, skapad af de för oss obekanta namnen 
Franz Martos och Alédyr Renyi. Handlingen till

hör den moderat ro
liga sorten och mu
siken är lättflytande 
och rytmiskt täck, utan 
att lysa med någon 
originell melodisk 
fägring. Men ett 
schwungfullt spel af 
några af teaterns bä
sta krafter gör det 
hela nöjsamt nog. 
För vår del anse vi 
att herr R i n g v a 11 s 
drastiska komik som 
en barskrapad tea
terdirektör blir den 
magnet, som skall 
hålla operetten fast 
på repertoaren nå
gon tid.

*

För sju och sjut
tionde gången visar 
det sig vara omöjligt 
att fastställa Stock
holms karaktär som 
musiksfad. Besöket 
af Helsingfors 
symfoniorkes

ter borde väl om något ha lockat musik- 
dyrkarne att gå man ur huse, men de höllo 
sig vackert undan de två första konserterna och 
först vid den tredje och sista tycktes de besinna 
hvad deras frid tillhörde.

Finnarnes programval var kanske icke det allra 
lyckligaste. Främmande orkestrar behöfva knap
past komma hit för att proppa i oss Wagner — 
den saken sköter Järnefelt och hans hofkapell så 
utmärkt bra vid Gustaf Adolfs torg — och för 
Richard Strauss’ ”Symfonia domestica” kan man 
endast be ett nådigt öde om försköning. Milde 
himmel, ett sådant partitur! Om denna ”husliga 
symfoni” står i något andligt sammanhang med 
herrskapet Strauss’ egen historia innanför mu
rarna, så måtte där levereras bataljer af en bety
dande omfattning, fast komponisten naivt nog be
tecknar raseriet som ”skämtsam tvist”. Men det 
tyska hemlifvet behöfver kanske dylika uiluft- 
ningar.

Intressanta voro däremot symfoniska verk af 
Sibelius, Mahler och Tschaikowsky, en pianokon
sert af den sistnämnde samt en dylik af Grieg.

Största intresset knöt sig dock kring själfva or
kestern och dess besjälade dirigent hr G e o r g 
Schnéevoigt. Denna grupp af 70 musici vi
sade sig äga en konstnärlig föredragsförmåga, 
som lämnade intet öfrigt att önska beträffande 
smidigt samspel och orkestral kolorit. De finaste 
nyanser, de starkaste utbrott, tonväfnadens alla 
mönster och klangkombinationer gåfvos med en 
aldrig svikande gestaliningskonst. Dirigenten 
gjorde ett ytterst lifligt intryck; han led och fröj
dades synbarligen med tondikten, han hotade och 
smekte, dansade och snyftade — allt under en 
våldsam brottning med tonmassorna, ur hvilkas 
svall han slutligen höjde sig som en strålande se
gerherre. Publiken hade roligt åt denna yppiga 
plastik, som icke nekade sig någonting och som 
otvifvelaktigt gaf orkesterkroppen dess outtöm
liga lifslust. Som pianist medverkade fru S i g- 
rid Schnéevoigt, hvars spel ägde en sju
dande fart, must och lidelse, något af en vår
storm, med solglimtar och ilande skurar.

Jämsides med dessa musikaliska oväderskväl- 
lar gaf Kammarmusikföreningen sin 
nionde afton för säsongen, och där var idel still
het och trefnad, med ljufva stråkdrag, som be
rättade om gamla tiders lugna dagar och känslor, 
då människorna i sin sjäifförnöjdhet dansade 
menuett, gjorde romantiska skogspromenader och 
drömde beskedliga drömmar om, hur denna jäm
merdal ändå var den bästa värld man hade. Idyl- 
likerna, som framtrollade denna stämning, voro 
Boccherini, Saint-Saëns och J. A. Hägg och deras 
goda uttolkare Kjcllströmska kvartet
ten med fröknarna Märtha Ohlson oclf 
Ninie Waernér som biträdande förmågor.

På kgl. teatern började i måndags ett kortare 
gästspel af en ung fransk sångerska, m:lle Su
zanne Cesbron från Opéra Comigue i Paris. 
Den första rollen var Tosca, hvilket starkt dra
matiska parti den unga artisten utförde med fin 
och liffull aktion. Rösten är ej stor eller märklig, 
men hennes sångkonst röjer mycken kultur.

ARIEL.
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OFVANSTAENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos
Ä.-B. Nordiska Kompaniet, Stureplan.

Världsberömda.
SINGER C:0

SYMASKINS AKTIEBOLAG
Filialer

p& alla större platser.

Faller håret
använd genast 

F. Paulis Azymol-Slimulus.

KÖKSALMANACK

Patent Hafregpyn och 
Hafremjöl

Man tröttnar Icke på gröten 
af GYLLENHAMMARS Hafre-

fryn och Hafremjöl, som lätt 
lir fallet, om man använder 

andra fabrikat.
Tillverkas under läkares 

kontroll.

salta turska bönor ; fransk brödpud
ding.

Redigerad af
Elisabeth Östman-Sundstrand.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR

VECKAN 20—26 APRIL 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fransk biffstek med maître-d’hôtel- 
smör och brynt potatis; mjölk; kaffe 
eller te med gifflar. Middag: Fär
serade filéer af slätvar med kräftsås 
och potatis ; stekta ripor med fransk 
potatis och salader; apelsinkompott 
med vispad grädde och bislcvier.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Köttpud
ding med makaroner; giftas.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; spicken 
sill med stufvad potatis ; kaffe eller 
te. Middag: Stekt svinfilé med 
ryska ärter; rabarberkräm med mjölk,

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfbiff med. stekta ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag; Italiensk soppa; 
kokt sik med persiljesås och potatis.

TORSDAG. Fr u k o s t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Ärter med fläsk; grädd- 
munkar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg med skinksås ; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Pepparrotskött med 
potatis ; saftsoppa med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregryns väll ing ; sillrulader med po
tatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Kokt fläskkorf med stufvade

RECEPT :

Fransk biffstek med maî
tre - d’h ô t e 1 - s m ö r (f. 6 pers.).
750 gr. benfri svinliare, 1 liten msk. 
salt, V2 tsk. hvitpeppar, 3 msk. smör 
(60 gr.).

Maître-d’hôtel-smôr: 1 hg. 
smör, 2 tsk. finhackad persilja, 1 tsk. 
citronsaft.

Till garnering: Fransk pota
tis, persilja.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, skä
res i 1 cm. tjocka skifvor, hvilka 
bultas på båda sidor och beströs med 
peppar och salt. En stekpanna upp
hettas långsamt, smöret brynes däri, 
biffarna läggas i och stekas öfver 
hastig eld samt uppläggas pä varmt 
serveringsfat. Pannan vispas ur med 
litet kokande buljong eller vatten och 
såsen hälles öfver biffarna. På livar je 
biff lägges en liten skifva maître- 
d’hôtel-smôr, som beredes på följande 
sätt: persiljan sköljes, inklappas i 
en duk, rensas, hackas fint och vrides 
hårdt i en duk, hvarefter den blandas 
väl med smöret, citronsaften loch 
pepparn. Smöret formas i en fuktig 
duk till en rulle af ett fingers tjock
lek och får ligga i duken, som läg
ges på is eller på kallt ställe, tills 
det är hårdt. Anrättningen garneras 
med potatis, kokt i flottyr samt per
silja och serveras som frukosträtt.

Gifflar (28 st.). 2 del. grädde,
1 hg. smör, mjöl som till en stadig 
deg, 1 helt ägg, 1 äggula, 40 gr. strö
socker, 30 gr. pressjäst.

Till pensling: 1 ägg, 50 gr. 
sötmandel.

Siden
tullFritt till bostaden!

Begär prof pa vara nyneter tor våren och som
maren till klädningar och blusar: Crêpe de Chine 
Eolienne, Voile, Foulards, Messaline, Mousseline’
120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, enfärgadt 
och kulört, äfvensom broderade blusar och klädninqar 
i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

Carmen Edolo

af prima tyg, 
vackra mönster 

Kr. 45.-.

af blå kamgarns- 
cheviot, sidenfodrad 

Kr. 69____

JL-B. NORDISKA KOMPANIET.
STUREPLAN.

Öfverallt, 
där man vill erbjuda 

sina kunder bästa varan, 
finnes

Van Houtens Cacao
att tillgå.

HUFVUODEPOTKI« :
EMIL FREDRIKSON, STOCKHOLM, RIKSTEU II«®, ALLM. TIL I 

- .... AXEL BERGMARK A Co-, GÖTEBORG, rikstel. IB40. .

Albert och Marie
nekommenderas*

fiRTIEHOLAGET DSEBIO KEXFABRIK.
(Kungl. H of leverantör).

Obs.!

VARUMÄRKET

mm'
Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 
för Smörgåsbordet.

TlDflHPLMS MNTflSIMPBLER

Beredning: Grädden ljummas
och smöret smältes i grädden. •— 3 
hg. mjöl siktas i ett fat, den ljumma 
grädden tillsättes jämte det uppvis
pade ägget och äggulan samt sockret 
och den i 1 tsk. socker utrörda jästen, 
hvarefter degen arbetas tills den blir 
smidig och blank. Mera mjöl inar
betas, så att degen blir ganska stadig, 
då den ställes att jäsa till sin dubbla 
storlek. Degen upphälles på mjöladt 
bakbord och arbetas hastigt samt de
las i 7 delar. Hvar je del utkaflas till 
en 1 cm. tjock kaka, som skäres med 
sporre i 4 delar. Dessa hoprullas, åt 
snibben, i form af gifflar, hvilka läg
gas pä smorda plätar, penslas med 
uppvispadt ägg, beströs med finhac
kad mandel och få jäsa till sin dubbla 
storlek, helst öfver vattenånga. De 
gräddas i mycket varm ugn och ser
veras till kaffe och te. i— Innan 
kakorna skäras med sporren, kunna 
de penslas med sigält smör och be
strös med socker och mandel.

Apelsinkompott (f. 6 pers.). 
272 del. strösocker (213 gr.), 1 del. 
vatten, 6 vackra apelsiner.
Beredning: Af sockret och vatt

net kokas en klar, simmig lag, som 
får kallna. Apelsinerna skalas, -den 
hvita hinnan borttages noga, hvar- 
efter frukten delas i klyftor eller skä
res i skifvor och urkärnas. Frukten 
lägges i kompottskål, sockerlagen häl
les öfver, och kompotten får stå på 
is 1 tim., innan den serveras.

Italiensk soppa (f. 6 pers.). 
72 hg. stjärnmakaroner, V2 ht. vat
ten, 1 tsk. salt, 172 lit- efterbuljong,
1 msk. rifven ost, salt, hvitpeppar, 
72 del. scherry eller madera, 2 ägg
gulor, 1 del. tjock grädde.

Beredning: Makaronerna sättas 
på i kokande, saltadt vatten och få 
koka, tills de äro fullkomligt mjuka, 
då de hällas upp i durkslag, spolas 
öfver med kallt vatten för att ej 
klibba tillsammans och läggas i sopp
skålen. Buljongen kokas upp och af- 
smakas med osten, kryddorna och 
vinet. Äggulorna slås upp med gräd
den och vispas i soppan, som därefter 
hälles öfver makaronerna. Serveras 
mycket varm.

Ägg med skinksås (f. 6
pers.). 4 hårdkokta ägg.
Fyllning: 1 msk. smör (20 gr.),

2 msk. mjöl (20 gr.), IV2 del. grädde, 
de hårdkokta äggulorna, salt, hvit
peppar, 1 msk. smält smör (20 gr.).

Skinksås: V2 hg. mager, rökt 
skinka, l.msk. smör (20 gr.), 3 msk. 
mjöl (30 gr.), 1 del. buljong, 3 del.
mjölk, 1 äggula.

Beredning: Äggen slcaias och 
skäras itu på längden, gulan lossas 
försiktigt samt skäres i fina tärnin
gar. Smöret och mjölet fräsas 2 min., 
den tunna grädden påspädes och såsen 
får koka 5 min., hvarefter den skurna 
äggulan iblandas försiktigt och stuf- 
ningen afsmakas med kryddorna. Ägg- 
halfvorna fyllas med stufningen och 
det smälta smöret hälles öfver. Skin
kan skäres i fina tärningar, som frä
sas i smöret. Mjölet iröres, buljon
gen och mjölken päspädäs litet i sän
der. Såsen får koka 8 mir.., äggu
lan. iröres och såsen får sjuda samt 
afsmakas.

Äggen läggas i en stekpanna och 
insättas i ugnen att bli genomheta, 
då de uppläggas på varmt serverings
fat och skinksåsen hälles öfver. An
rättningen garneras med persilja och 
serveras till smörgåsbordet eller som 
frukosträtt.

Kokt, färsk oxbringa (Pep
parrotskött) (f. 6 pers.). F/2 hg. mel- 
lanbringa (eller F/2 kg. mellanref), 
272 lit. vatten, 2 msk. salt.

Beredning: Bringan torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, knäc- 
kes väl, rullas ihop och ombindes 
för att den skall taga mindre rum 
och vara lättare att vända. Den sät
tes på i kokande vatten, som skum
mas väl, när det kokar upp, saltet 
tillsättes och bringan får sakta koka 
med tätt lock, tills den är mör och 
benen lätt lossna, eller omkr. 272—3 
tim. Den tages genast upp ur spadet, 
skäres i vackra bitar, garneras med 
persilja och serveras med kokt po
tatis och pepparrots-, kapris- eller 
olivsås.

Spadet användes till puré eller enk
lare soppor.

Bringan kan äfven, sedan den är 
kokt, läggas i en långpanna, med 
köttsidan upp, litet af spadet tillsät
tes och bringan brynes i ugnen, tills 
den fått vacker, brun färg. Den skäres 
då och serveras med potatispuré samt 
spadet i pannan, som silats och skum
mats. önskas köttet fetare, användes 
förbringan.

Sillrulader (f. 6 pers.). 2 stora, 
salta fetsillar, 3 a-nsjovisar, 40 gr. 
smör, 1 äggula, 1 knifsudd cayenne,
1 msk. finhackad persilja, 1 tsk. fin
hackad gräslök.

Till formen: 172 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Sillen flås, tages ur, 
sköljes, skäres i filéer och ryggbenet 
jämte alla småben borttagas. Sillen 
lägges i rikligt med ljum mjölk och får 
ligga. omkr. 24 tim. Filéerna upptagas 
och inklappas väl i en duk eller i rent, 
hvitt papper. De skäras i vackra, af- 
långa jämna bitar. Allt som putsas 
bort (det bör motsvara 1 filé) läg
ges i en stenmortel och stötes till
sammans med den rensade samt ur- 
benade ansjovisen och smöret. Massan 
passeras genom hårsikt och blandas 
väl med äggulan, en liten knifsudd 
cayenne samt persiljan och gräslöken. 
Färsen utbredes tunnt på hvarje sill
bit, som därefter hoprullas till små
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Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör.
Försäljningsmagasin : Mäsiersamuelsg. 38, 

STOCKHOLM.

Prenumerera pä Barngarderoben!

Ml Jcelsior,
med restaurant och tvättinrättning,

Stockholm B, 35 Birger Jarlsgaf.,
motsvarar de bästa af utlandets 
Christliche Hospize och Temperance 
Hotels. Lämpligt för damer och fa
miljer. Inga drickspengar.

meddelar :
KBäcksins Amerikanska Jäst» 
pulver är ett idealiskt jäsmedel för 
all slags bakning. Jag har aldrig förut 
använt något så utmärktu 

Säljes öfverallt.
Tillverkas af

OSCAR BÄCKSIN. GÖTEBORQ

I antT ätv da

1 reitie



rulader. En eldfast form smörjes med 
tyg msk. kallt smör och ruladerna läg
gas i formen tätt intill hvarandra. 
De öfverströs med de stötta skor
porna och resten af smöret smältes 
och hälles öfver. Formen får stå 
i varm ngn 10—15 min. Sillen ser
veras genast som frukosträtt med ny
kokt potatis.

- !
Stufvade, salta turska bö

no t (f. 6 pers.). V2 kg. salta bö
nor, 8 del. vatten.

Hvit sås: 2 msk. smör (40 gr.), 
4 msk. mjöl (40 gr.), 3 del. bön

spad, 3 del. grädde eller mjölk, 1 
äggula, 2 tsk. socker (10 gr.).

Beredning: Bönorna läggas i 
durkslag, spolas med kallt vatten, på
sättas i kallt vatten och få sakta koka 
tills de äro fullkomligt mjuka, hvar- 
till åtgår omkr. 2 tim. Efter ty2 tim. 
afhälles spadet och nytt kokande vat
ten påhälles. Detta upprepas ännu en 
gång om bönorna äro för salta. Spa
det afhälles och tillvaratages. Till 
såsen fräsas smör och mjöl, spadet 
och grädden spädas på, och såsen 
får koka 5 min. Den afredes med 
äggulan och får sjuda, hvarefter bö
norna iläggas och stufningen afsmakas 
med socker. Serveras till kokt korf, 
salt kött m. m.
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SVAR
A° den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfösta priset 10 kr. denna 

gång bör tilldelas signaturen K., hva
dan innehafvaren af denna signatur beha
gade anmäla sig å vår byrå för beloppets 
utbekommande.

N:r 7G. Ni skall vända er till Bäck
lins möbelarkitektbyrå, Strandvägen 5 
eller till Laurentz, Birgerjarlsgatan 
13 och visa edra miniatyrer och för
söka ;ått få anställning hos någon 

|af dem. Men det finnes ju dessutom 
'en hel del möbelverkstäder där ni 
kan försöka att bli antagen som lär
ling. Sissi Maxwell.

N :r 77. Visst är det fint med siden
kappa och äfven modernt. Här i Kö
penhamn ser man mycket promenad
dräkter och kappor i svart atlas och 
det är mycket elegant, i all synner
het om hatten är i svart och hvitt.

Sissie Maxwell.
— Besynnerligt att ni inte själf 

har någon mening om hväd som är 
fint och trefligt. En svart siden
kappa kan ni emellertid ha mycket 
stor nytta af, den är lätt och ändå 
skyddar den mot kyla. Den bör fo
dras med hvitt tunnt siden, så att 
den kan sättas öfver ljusa sommar- 
klädningar. Sys i kimonofason med 
mycket vida ärmar och ärmhål som 
gå ända ned till midjan. K.

magen i oordning använd 
då Vasens Laxérmarmelad. Behag
ligt och effektivt afföringsmedel. 
Pris 1 kr. per ask.Finnes på alla 
apotek.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 mars 1913.

Tillgångar:
Kassabehållning ................. 1,946,739:92
Obligationer .......................... 8,862,960 : —
Fastigheter o. Inventarier 4,622,791:89 
Keverser mot säkerhet... 51,274,292:59
Växlar ....................................  30.372,071:48
Kreditiv o. Löpande räk

ningar ................................ 16,087,525:75
Hos inhemska banker ... 165,906:29

» utländska banker ... 541,661:93
Å andra räkningar............ 2,066,149:62

Kronor 115,940,099:47

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond ........................
Dispositionsfond ...........
Pensionsfond ......... .........
Depositions- & Kapitalr.
Sparkasseräkning ...........
Upp- & Afskrifnings- o.

Löpande räkningar... 
Postremissväxelräkn.
Till inhemska banker ...

» utländska banker ... 
A andra räkningar...........

15,000,000: — 
5,000,000: — 

200,000:— 
169,006: 06 

55,164,179:83 
24,030,334:02

9,215,440:82
1,334,944:07
1,420,055:61

619,869:99
3,786,269:07

Kronor 115,940,099: 47

uraar
Proton- 

Hairemjöl
Vårgårda Proton-Hafremjöl är pröfvadt af 

många barnläkare, som funnit det i hög grad 
närande och välgörande för såväl sjuka som 
friska barn. På grund af sin sammansätt
ning är preparatet lätt assimilerbart och 
specieUt lämpligt för klent utvecklade barn, 
behäftade med rubbningar i matsmält
ningsorganen och därmed sammanhän
gande kraftnedsättning.

Vårgårda har ensamrätt för fabriksmäs-
sig tillsättning af Proton i Hafremjöl.

Rekommenderas af framstående svenska läkare.
Säljes i tys-kg.-paketer à 55 öre i välsorterade speceributiker.

N:r 78. För det första: är det 
sandjord, lerjord eller mylla? Skug
gigt eller soligt? Därpå beror det 
hvad ni skall så eller sätta. Är jor
den lämplig därtill sätt jordgubbar, 
de äro lätta att sköta och man tjä
nar bra på dem. Ärtkonservering i 
så liten skala, är enligt min åsikt 
ej lönande. Morötter, rödbetor, pep
parrot äro också lättskötta och be
talas jämförelsevis godt. Om jorden 
är lämplig, afskilj ett hörn och plan
tera rabarber, de sköta sig själfva 
och kunna alltid säljas med för
tjänst. De stå år efter år med ringa 
ans. Köp boken »Plushållsträdgården» 
af Oscar Tamm, studera den noga 
och gör sedan ert val. Tillskrif Fa- 
gerquists fröhandel, Jönköping, efter 
katalog, så får ni äfven i den goda 
råd. Konservering kan ni få lära 
er fritt genom att tillskrifva G. Ahl- 
borg, Strängnäs.

Sissie Maxwell.
— Det finnes en annons i Idun 

14 A 26:te årg„ om en bok som sä
kert skulle hjälpa er. Den heter »IIus- 
hållsträdgården» och kostar 90 öre. 
Helt säkert lönar det sig att odla är
ter och ni kunde ju göra upp med 
någon affär att ta emot edra kon
server. Burkar för ändamålet kunde 
ni beställa på någon fabrik, t. ex. 
Kungsörs Bleckkärlsfabrik. Gå ige
nom en konserveringskurs eller se 
här ett par beskrifningar. Socker
ärter: Skidorna lika stora förvälles 
lätt i salt vatten. Afspolas (för att 
få vacker färg) först i ljumt vat
ten, sedan i kallt. Steriliseras vid 95° 
i ty* tim. öparrisärter : Förvällas i 
saltvatten 3 min. Afspolas som före
gående. Få afrinna. öfverslås i bur
kar med saltlake (kall). Steriliseras vid 
95° ty2 timma. Till saltvatten 1 lit. 
vatten 1 msk. salt.

»Ravi Trojli».
— Om »Två nybörjare i .îordbruk» 

vilja skaffa sig inkomst af sitt stora 
trädgårdsland, så tag först reda på 
hvilka bär- och grönsakssorter, som 
lämpa sig för jordmånen. När ni 
sedan skall konservera får ni god 
ledning af Lind och Greens konser- 
veringsbok, kostar 1 kr. Där får ni 
god beskrifning på såväl attiralj som 
olika konserveringssätt, på glas, tork
ning, marmelader, saft och geléer. 
Helst bör ni genomgå en konserve
ringskurs på några dagar. Sådana 
anordnas i år af Torshälls Träd
gårdsskola, Leksand, samt afgiftsfria 
vid Strängnäs frukttorkeri, Strängnäs, 
samt flera andra ställen. Kanske bor 
ni i närheten af dylik kurs. Hvar ni 
sedan skall få sälja beror på i livilken 
trakt Sverige ni bor. E. M.

N :r 79. Ni menar antagligen de 
kvinnliga tjänstemännen i postspar
banken. Kompetensfordran är här 8- 
klassigt läroverk. Bäst höra er för 
själf inom verket. Se för öfrigt Fre
drika Bremerförbundets lilla broschyr 
om Kvinnliga arbetsområden som re
kvireras från förbundets byrå. K.

N :r 80. Skulle bestämdt vilja 
råda er att låta bli, åtminstone när 
ni vistas i staden. Det gör sig inte

För hvîtlackerîng finnes 
ingen färg som bättre ägnar 
sig därtill än emaljfärgen 
Chinalack. Hållbar, spegel
blänk, por slinshård. Tag inga 
mindrevärdiga efterapningar.

Svensk, med guldmedalj 
belönad tiUverkning. Erhål- 
les hos alla färghandlare. 
Fabrikanter: Dorch, Bäcksin 
& C:os A.-B., Göteborg och 
Stockholm.

fr

Det är s& svårt
att få ett godt thé.

Här kommer det nul

ni?

Geisha Thé

ss«C c
«iS*55* cs 
— &

bahn «
s«

’S «JiS'«
>£

1.50 pr 1U kilo, 3 pr ty* kilo, 6 pr tyi kilo 
Profpåse om 50 gr. portofritt för 50 ört 

i frimärken.
Geisha Tea Company, 2 Rosenbad ", Stockholm
Påminner om aromen pä 
learavanthéet fr. fordom.

M aglid a nde 
borde dricka

afr h reiner
___ Svensk tillverkning

brodera de kläd ni nqa r
Osydda, tvättäkta, med äkta Schweizer-bro-1 
derier, levereras tull- och portofritt till bo
staden till ett undantagspris af kr. 10.80.

De bestå af:
4.20 meter broderier, 48 cm. breda 

på 4.20 meter bästa batist, 116 cm. bred.
Förefinnas i: helt hvitt,

hvitt med broderi i gammalblått,
» » » i gammalrosa,
» » » i reseda,
» » » i lila,
» » » i guld,
» » »i svart.

Begär redan i dag vår nyaste katalog 
med profver, som sändes franko. Specia- 
litét : rober för damer, barn och babys samt 
blusar af de nyaste tygerna. Våra brode
rier äro osydda, men vi leverera på beställ
ning tillskärningsmönster i alla storlekar.

Schweizer & Co.. Luzern I110 (Schweiz).

VHREN19I3

5&NOMMSKH
KDNÏWflET

STSQOiOUMl «**»

Vår rikt illustrerade

Vår-
Katalog

är utkommen och sändes 

till landsorten gratis och 

franko om denna annons 

åberopas.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
Kungl. Hofleverantör,
STOCKHOLM.

”&n svensß symaskin 
6öv finnas i fjvavje 
svenskt Qem. ” 
Utomordentligt lätt gång, myc

ket stor hastighet, korta nålar, 
största hållbarhet mot slitning 
samt stor spole äro de för
nämsta egenskaperna hos

Ibusqvavna
Central Bobbin
Spmastuner,

som på grund häraf alltid ar
beta till sin ägares belåtenhet.

OBS. ! Förmånliga af betalningsvillkor.

Mellins
ir båsta kraflnånng för 

svag*, kla«* barr* i alla åldrar 
Förordas il lökar*. 

Köpas i apotsk spaesri- 
å drogsffårer.

-'^Platser' förmedlas för bildade, aflö- 
nade “Hembiträden", Linnégatan 25.

i daghgl 
bruk förlä
nar sam 
metsmjuk 
smidig och 
vacker hy, 
gör hals 

och händer 
hvita och 

mjuka. 
Dess milda 
crêmelik 
nande löd 
der utgör 
en verklig 
balsam för 

huden
Pris 60 öre.

rbl1"!'.'

|Förkylnings='
isjukdomar, såsom] 
iHosta, Bröstkatarr 
ioch Influensa lin= 
dras och botas af
SiroliifRochël

Välsmakande och 
aptitgifVande;bäs= 
ta skydd mot bröst= 
åkommor.

Erhaltes på alla apotek.
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jBo forty tt!

Syner och sant
af Fredrîk Nycander. Pris 2:50.

A. V. Carlssons Bokförlagsaktiebolag.

rar
göra klokt i att skaffa sig Ellen 
Askers v e g e t ar i.s k a kokbok. 
Andra tillökaxle uppl. till salu i hvar je 
bokhandel. Pris i klotb. kr. . 3: 25.

Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för d amer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flere i sällskap. Pris kr. 1:50.

En läkare, som själf lid.it af asthma
skrifver följande om Apotekare Neumeiers, Frankfurt 
a/M., Asthmapulver och Asthmacigarillos:

“Jag kan icke nog tacka för Eder vänlighet att till
sända mig Edert asthmapulver, hvilket just kom mig 
tillhanda, då jag själf svårt besvärades af asthma. 
Verkan däraf var utmärkt.

D:r Kürschner, leg. läkare, Polzin, Pommern.“
Erhålles endast å apoteken. Pris per burk pulver 

eller kartong cigarillos Kr. 1:50.
Apoteket Kronan, Göteborg.

SPRÅKSTUDIER. Bästa tillfälle för 
unga svenskor i Elisabethschule med 
evang. pensionat. Hildesheim b/ Han- 
nover. Svenska ref. Begär prospekt.

Prenumerera på Idun.

Ansiktet vanställdt kan man
läit få genom bruk af dåliga tvålar. 
Undvik detta genom att alltid an
vända F. Paulis Ovicula Cagg) tvål.

SVENSKA KURORTFORENINGŒ
Adolfsberg, frTunns'0_____________ __ 1 Juni—31 .

Badanstalt. 
. Augusti. In

landsnatur, barr- och löfskog. Billiga 
lefnadskostnader. Läkare. Eman. 
Larsson. Örebro.

Bie Vattenknranstalt, Katrineholm.
____ Kneippbad. Starkt Radiumhaltigt

vatten. Skogsluft. Läkare: Profes
sor Astley Levin, Sthlm.

Dn.n. Kneippbaden. Sommar-o. vinter- 
____ _ kurort. Företrädesv. beh.: Rheu

matism, gikt, celluliter, ischias, åder- 
förkalkn., nervsjukd., allm. svagli. m. m. 
Inack. kr. 1,75—6 p. d. Läk.: W. Bergwall.

Boreholm •K-urort ocl1 hafsbad med
____ ________sydländskt öklimat. Utm.

bad. Tidsenl. utrustning. Väl fun
gerande vatten- o. kloakl. Läk. J. O. 
A. Bergquist. Strandv. 7 B. Sthlm.

Båstads ^dadsbad O.Kuranstalt. 1 juni 
_^______ —1 sept. Mild t, jämnt klimat,

härligt läge, en af västkustens natur
skönaste badorter. Läk.: D:r G. Krl- 
kortz: Sjukgymn. E. Granfelt.

BalarÖ bblbsbacb Välk. kur- o. rekre-
_________ ationsort. Naturskönt läge;

hälsos. klimat. Gyttje-, tallbarrs-, kol- 
syreb. etc. sjukg. Läk. och apotek. 
Uppl. D. Uthyr.-byrå. R. 21.

DjlirSätra ®runn‘ Versås. Lungt, 
stiHa, enkelt. Högt o. fritt 

läge. JärnkäHor. Väl serverade had. 
Hetluft. OmsorgsfuH massagbehandl. 
Billigt. Läk.: D. Liljeqvist, Norrköp

Fiskebäckskil Hafskuxanstait vid
- ________________ Västkusten. Ren,

dammfri hafsluft. AHa sorters bad. Mas
sage och sjukgymn. BiU. lefnadskostn, 
Nyutvidgad. matsal. Läk.: Nils Tidmark.

Fiällnäs ®verfyes högst belägna luft-
- ---------------  kurort. I björkskogsbältet.

Lämplig rekreationspl. Häri. fjällnatur, 
godt bord, c. 60 rum. Säsong: Juni— 
aug. Läk.: T. J :n Heilman, Uppsala.

Grennaforsa vid s- stambana"
- ------------------ - Berömd järnkäHa

Gyttje- o. medic, had. Mildt barr- 
skogskl., häri. lnft. Sjö. Bost. i brunns, 
park. Adr. Moheda. Läk. R. Rinander.

GÖtarD Pr Asenliöga, Jönk:slän. Na- 
I. " turskönt läge vid sjö i skog

rik trakt. Vanl. badformer, järnkäHa. 
Bilhgt. Läkare : N. O. Nilsson,^Uppsala. 

Helsiöns ^Y^tjebad °- knranstalt. Al-
J la brukl. badf. spec, gyttje- 

massageb. Godt bord. Lämphg rekrea
tions- o. hviloplats. Post-adr. Hored. 
Rt. Läk.: Dr. G. Hjort af Ornäs. 

fTiO badanstalt- Sundaste läge i den
- vackra Gnidkroken vid Vättern. 

Utm. bad. Nytt strandbad. Goda host. 
Läk.: D:r E. Tengstrand. Sthlm. För 
gymn. o. mass. D :r Hj. Ekberg, Sthlm.

fiällby Brunn ®,addoakfdv jamkai-

I ilinC^1f'ilpFbldira®b rekreat.-ort. m. 
^ ^ ______väl serverade bad. Apot.,
järnk., nytt societetsh. Ny regim i Soc. 
restauranten. Öpp. Ve—ev. isls. Ångbåts- 
o. järnv.-st. Läk.: Nath. Dahlberg.

Loka v*d berSsb järnv. Säs. 7 juni— 
___ ___ 7 aug. Terminsindeln. Reumat.

hjärtf.neurasteni. Ber. gyttjebad jämte 
alla vanl. badf. Radiuminhalatorium. 
Öfverläkare: D:r G. Rystedt, Sthlm.

Lundsbrunn Hälsobrann badan-
stalt. Högt och torrt

Ryd B
J järnk. Alla brukl. kurmedel. 
Kneippb. Natarsk. läge. Skog o. in
sjöar. Lugn sommarv. Ytterst hill, 
lefnadsomk. o. badpr. Läk.: D. B.
Carlsten.

Saltsjöbaden Sanatorium »• bad-
_______:___________anstalt. Nyinrät-

med medelålders nationalklädda da
mer på stadsgatorna. K.

N:r 82. Enligt lag äger ej gift 
kvinna rättighet att uttaga flyttnings- 
betyg utan mannens medgifvande. Men 
naturligtvis kan tjänstgörande präst
man göra ett undantag för er, sär- 
skildt som ni försörjer er och bar
nen själf. Sissie Maxwell.

N :r 83. »Från tonernas värld», 1 :sta 
häftet innehåller många fina bitar. 
Andra häftet är Marsch-album. Tredje 
häftet Dans-aibum, börjande med 3 
förtjusande valser: 1 lyssnande natt 
— Vintersagor — Lifvet en dröm etc. 
Fjärde häftet innehåller Sæterjentens 
Söndag — Lugn hvilar sjön etc. fina 
bitar. Femte häftet innehåller här
liga bitar och slutar med en galopp 
»Qui vive», af Ganz. Ebon.

(Forts.)

läge i natursk, trakt nära KinnekuUe. 
Berömd järnkälla, starkt radioaktiv. 
BiUigt. Läkare E. Pontén, Göteborg.

Hafsbad- och klimatisk 
kurort i härHg natur å

Lyckorna
västkusten, kransad af yppiga, skogs
klädda höjder. Läkare: Olof H :son 
Forssell, Sthlm.

I VSekil ïG-imatisk kur- och rekrea-
_£_______ tiomort. Utmärkta gyttje-,
kreuznacher-, half- o. hafsb. sjuk
gymn., massage Tidsenl. anläggningar, 
biH. priser. Läk.: Prof. A. Wide. Sthlm

iVLalen Gästad. FuRst. kurort. Varm- 
___  * o. hafsb. Vidstr. barrskog.

tadt Radiuminstitut. Rum fr. 2.00.
Öfverläk.: D:r Olof Sandberg.

Skagersbrunn Vatt-.°- ^«kurort.
° ____________  med järnk. Härligt

•. sjön Skagern. Barrsk. Alla 
Radiuminst. Godt hord, äfven

läge 
bad f.
veget. Badint. Mis G. Marén, Upsala.

Strömstad Idaf8'|mranstah;> stydd.
Mildt hafsklimat,läge.

berömda gyttjebad. Järnkälla. Säsong 
1 juni—15 sept. Läk.: A. Berghel, Sthlm. 

Sätra Brann' mil fr- Sala. Daglig
_______ vursttrafik, på beställn. auto-

Sjukgymn., hrunnsdrickn., dietisk he- 
handl. Lekstuga. Lekledarinna. Läk.: 
Docenten D:r W. Wernstedt, Sthlm

Marstrand ®a^sburans^a^ nied ut-
________________ märkta had, spec, gyttje

bad, goda kommunikationer, billiga 
lefnadsomkostnader. Läkare: J. Bau
man. Marstrand.

Medevi Skogssanat. Berömda järnk. 
__________ m. radioaktiv, utstråln. Utm.

gyttje- o. hallbad. Sol o. luftb. KaUa 
bad i Vättern. Terrängkurer. Dietiskt 
bord. Läk.: G. Bergmark. Uppsala.

Mörsils Sanatoriumför brö8t-
- sjuka.

Jämtl. Öpp. året om. Ren, stärk. fjäH- 
lnft. l:sta Id. bord. Elektr. belysn. 
Rikst. Öfverläkare: T. Horney. Mörsil.

Vattenknr. och sanato- 
___________ _ rium. 1,100 f. ö. h. Öpp.

la. FuRst. varm- o. 
Kneippbad. Sommarsäsong 15 maj— 
1 sept. Läkare: D:r Uno Wallin. Te
lefon: Eskilstuna 684.

Hälsans ®runnsansk, Hälsingborg, v.
___________  Öresund. Radioakt. koksalt-

ocli järnkälla. Adla badf. Reumatism, 
magsjukd., skrofnl. åkommor. Läkare : 
D:r A. Björkman. Hälsingborg.

Johannisdal. HäU8obr-°-badaast.
_________ 1,5 km. fr. Köping.

Öpp. Ve—c:a 15/s- Järnk. m. ovanl. hög 
radioaktivitet hvars vatten anv. äfv. t. 
aUa bad. Läk.: G. Ericsson, Köping.

Lannaskede Harl-iägeåsmåi.högi.
_________________i skogr. trakt. Berömd

järnkälla. Alla brukl. badf. Kneippb.
Radium-Inhalatorium. Säs. börj 1 
juni. Läk.: Sigge Wikander, Stlilm.

hela året. Nauheimerb. m. flyt. kols., el. 
ljusb. Inhalatorium. Röntgen- o. hög. 
frekvensafd. Läk.: Fr. Odenius. Sthlm.

Nybro 'Brunns"ocb hadanst. Präktig
Barrskog. Torr grnsgrund. 

Vattenkur. Elektr. ljusbad. Gyttjeb. 
Nauheimb. Solbad. Billigt. Läkare: 
Lifmed. E. Jacobson, Stockholm

vid Nynäshamn 
modern, förstld.

Nynäs Hafsbad
sommar- o. vinterkurort m. fuHst. vat- 
tenkuranstalt. o. alla moderna kurme
del. Läk.: E. Frick.

Porla ®runn' Berömda, kraftida järn- 
______ vatten. Eullst. hadanst. I term.
Ve—V?, II term. 5/-—2/s. Postadr. Porla. 
Läk.: Med. D:r H. Nauckhoff, Linnég. 33, 
Stockholm. Riks 15900.

Säs. is/s—1/8. AlkaKsk- & 
järnk. Alla mod. badfor-

Ramlösais
mer, spec. Nanheimerb. Radiogenkur. 
Socker-, gikt-, njur & korp. Rönt- 
genundersökn. Läk.: Prof. K. Petrén
& D:r M. Ljungdahl, Lund.

Ronnebv Brunn< Starkaste järnkäl.
___________ _ lor, massage-, ljus-, hafsb.

m. m., kaUvattenkur, dietkur, radium
kur. Läk.: Prof. G. Forssner. Uppsala. 
D:r Rietz, prof. Henschen.

ROStOCk hälsobrunn och hadanst. in- 
____________ vid Kroppefjäll. Naturskönt

mobil. Gyttjeb., gymn., massage; sär
skild matordn. för magsjuka. Öpp. 12/e 
—13ls. Läk.: R. Friberger, Uppsala.

Söderköping °-^d- Fullst
___________ r badkur. Nauheimer-

bad. Elektr. lj asb. Sjukgymn., mass. o. 
hetluftsbeh. Utm. skogspromen. Enk. 
lefnadssätt. Läk. : R. Almberg, Stlilm.

SÖdertälie b5addnr- öpp. året om. Nytt
___________Jl badh. o. societetsh. Tvål-

massageb.,el. ljusb. Radiuminhalatori
um. Läk.: Axel Hellstenius, Sthlm. För 
mass. o. gymn. d:r N. Wennström,Sthlm.

Tranås Vattenkuranstalt. öppen året
_______ om. Alla varma o. kalla bad

Füllst. Kneippbeliandl. Mild och ren 
luft. Natursk. läge, vidstr. barrskog. 
Bill. priser. Läk.: H. Tham. Tranås. 

Trosa Bad- ocli sommarvistelseort.
_______  Naturskönt läge. Ren o. stär

kande luft. Utmärkta varm- och salt
sjöbad. Tvenne läkare på platsen.

Tulseboda ■Brunns' °- kurort, Kyrk-
__ ___________  hult, Blekinge, öppen 1

juni—1 sept. Naturskön skogstrakt. 
Stark järnkälla. utm. had. Apot. Bill. 
lefnadsomkostn. Läk.: E. Kinnwall.

Badanst. och Sanatorium. 
Fysikalisk-dietisk kurort.

BREFLADA
REDAKTIONENS BREFLADA :

Skogman. »En blåsippa» lider af 
en krystad stil. De öfriga äro något 
bättre, men vi ha éj ' plats för dem.

Göran Heising. Ganska bra, 
men vi måste afböja af den vanliga 
orsaken: bristande utrymme.

Ess. Väi tamt.
Nils Bertelsson. Nej.
ö. R. Det är inget fel med eder 

vårdikt, om inte möjligen det att den 
lika gärna kunnat förbli oskrifven.

K y nolo g. Vi äro ej.i tillfälle re
flektera å edert vänliga erbjudande.

Bengt Jisslet har förfärdigat 
en hemslöjdsartikel, som han kallar 
»Ungmödrömmar» och ber att få ut
ställd i Idun. Hela möbeln är allt
för skrymmande för våra lokaler, men 
för en del af praktpjäsen tillåta vi 
oss här bereda plats.

Un g mödrömmar.
Genom hvita, rutande trådars tunnhet 
sken af stjärnor faller 'öfver mig, 
stjärnor, sköna, med en glödfull 

storhet,
stjärnor, blott en aning utaf sig. 
Ooh af måneskärans sfär 
silar strömmar öfver tiljans brunhet 
af det kalla, klara ljus, 
som af henne jorden bjuds.
Men jag ligger i min jungfruliga bädd

ar

Kombinerad
Bosättnings-

och

Lifförsäkring
det mest praktiska sätt 

att medels årliga inbetal
ningar erhålla ell eget hem 
till samma pris som vid 
kontant likvid. Prospekt 
och närmare upplysningar er
hållas gratis och poriofrih, om 
denna annons åberopas.

A.-8. Nordiska Kompaniet,
Kungi. Hofleverantör.

Stockholm.

Tyringe
Spécialité: Nerv- o. reumat. åkommor. 
Mildt sydl. klimat. BilLiga Lefn.-kostn. 
Läkare: O. Reimers. Tyringe.

Ulricehamns bad-
_________________ anst. Öppet året om.

Varberg

Vidstr. skogsomr Merän300m.öfv.haf- 
vet. AHa brukl. badform., äfv. elektr. 
Läk,: Joh. A. Andersson. Ulricehamn.

Hafsbad och gyttjebadan- 
stalt. Bästa hafsbad, spec, 

gyttjebad. Elektr. ljusbad. BilLiga af- 
gifter och lefnadsomkostnader. Läk.: 
D:r O. F. Åberg:, Stockholm.

Vishv Varmbads- °- Kneippkur-anst.
____ _ Mildt ö-kl. Nytt: Kneipp-Byn
gm spårväg förenad m, staden! Hafsb. 
v. öppna stranden! Solh. m. dusch i 
skogen! Läk.: K. Kallenberg, Sthlm.

Wärmlands Eda Vattenkuranst 0
______________________ j ärnk. Säs. >/g—31/s-
Naturskönt, högt läge. Milsv. furusk. 

AHa brukliga badformer, spec, gyttjeb. 
Läkare: D:r B. Möller, Stockholm.
Oregrund b^adsb-"ansk nari., friskt

läge. Goda o. bill, lefn.- 
förh. Lifl. ångbåtskommunikationer. 
Gyttje- & Naukeimerbad. Läk.: Vik
tor Huss. Öregrund.

Östhammars dda^sbadansk skydd.
läge vid vik af Ålands

liaf. Tvålmasageb. Eangobad. Häri. 
hafs- o. skogsluft. Billigt. Läk.: D:r
Henrik Berg, Sthlm.

fridfuHt ooh lämpligt för sitt ändamål.
Ytterst moderata priser. St:n och adr.
Dals- Rostock.

Medicinska förfrågningar besvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kurort
föreningen utgifna publikationen “Svenska Bad- och Kurorter“ (tillgänglig i bokh.) o. tiU de olika kurorternas prospekt, 
som erhållas genom kamrerkontoren samt Svensk Bad- och Turisttidning ooh Svenska Turistföreningen, Sthlm.
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När hela familjen samlas kring bordet
händer det ofta, alt vad som faller den ene i smaken ej till
talar den andre, att en mår utmärkt väl av samma rätt, som 
förskaffar en annan illamående.

Något sådant behöfver man dock icke befara, i fråga om 
>4X4 havregröt. Def är mat för ung och gammal, för friska 
och sjuka, för finsmakare och “allätare". Den husmor, som 
inför AXA havregröl som stående räii på frukostbordet, skall 
snart finna ait hon har heder och glädje av sin mathållning i 
långt högre grad än förut. Och detta utan någon extra 
kostnad, fy detta näringsmedel är billigare än andra där
med jämförliga.

Köp originalpakeler, endast då kan 
man vara säker på alt få AXA Havre
gryn. Av ett paket à 55 öre erhållas 
cirka 30 portioner gröt. Således knap
past 2 öre pr portion.

Herrsätra Skolgård.
Högre flickskola öppnas i sept. 1913 å Herrsätra lantegendom (Wagnhärad, 

Södermanland). Undervisnings- och uppfostringsarbetet kommer att bedrivas i 
enlighet med principerna för de tyska ‘Aanderziehungsheime“, modifierade efter 
svenska förhallanden. Från Kungl. H. Lär.-Sem. irtex. lärarinnor. Exam, skol- 
kökslärarimia. Infödd tyska. Närmare i prospekt, som erhålles på begäran. Ett 
fåtal välartade barn ur goda familjer mottagas.
Gerda Agrell, utex. fr. K.^H.'Lär.-Sem. F. d/jlär. vid Risbergska skolan, Örebro. 
Anna Lundiu, utex. fr. K. H. Lär.-Sem. F. d. lär. vid Risbergska skolan, Örebro 
o. vid Pnv. Lär.--Sem. övningsskola, Sthlm. Adr. Herrsätra, Mölnho. Riks Mölnbo 12.

Referenser : Eröken Sofi Anderson, Priv. Lär.-Sem., Sthlm. — Fröken Hildur 
Djurberg, K. H. Lär.-Sem., Sthlm. -—- Fru Ebba von Eckermann, f. von Hallwyl, 
Stureg. 32, Sthlm. — Överstinnan Tutti Eorssbeck, f. Almström, Karlshamn. — 
Med. D:r Karl Grönstedt, prakt, läk., Sthlm. —Fru Ingrid Heijkenskjöld, f. Dahl- 
her?, Stämshöj en, “Korsnäs. — GodsägareiHErnst Isoz, Åda, Wagnhärad. — Frkn 
Amalia ‘Lundgren,] Risbergska, skolan, Örebro. —>Friherrinnan Anna Mörner, f. 
Nydalil, Örebro. — Kontraktsprosten A. E. Pettersson, Trosa Landsförs., Wagn
härad. — Fru Edith Santesson, f. Bergman, Regeringsgat. 23, Sthlm. — Med. D:r 
Carl Sebardt, prakt, läk., Sthlm. — Fil. D:r Benkt Söderhora:. Realläroverket 
Norrmalm, Sthlm. — Lektor L. M. Wærn, K. H. Lär.-Sem., Sthlm.

Östermalms Sjuk- och Förlossningshem,
12 Floragatan, 2, 3 o. 4 tr., Sthlm. Hiss. Telefoner: Riks 9012. Allm. 12 50.

Läget för sjuk- ocli förlossningshemmet är tyst och ostördt. Soliga rum* 
AH nutida komfort. Goda bäddar. Operationsrum. Badrum, med fullständiga 
elektr. ljusb ad, med eller utan massage, äfven för audra än hemmets patienter. 
De strängaste fordringar på hygien uppfyllda. Telefoner i hvarje våning. Kunna 
anbringas äfven i sjukrummen. Godt dietiskt bord, äfven lämpliga vegetabiliar 
Fritt val af läkare och ackuschörska. Ref.: Prof. Alin, D:r E. O. Hultgren, D:r 
Arthur Fürstenberg, D:r Arnold Josefson. Moderata priser. Förfrågningar be
svaras. Hilma Fredlund, f. d. Föreståndarinna vid Stockholms Sjukhem, Skuru 
och vid Drottninghuset.

i _ det långa, hvita linnet klädd, 
gäspar stort mot himlens blåa tomhet, 
sluter ögat för dess stjärnekrans 
med en af skedsblick åt Venus starka 

glans.
11. S. »Thora Wäng» är alldeles för 

lång och för osammänhängande, kan
ske har ni något bättre.

Siv Elvin g frågar »om det finns 
några anlag eller om det är hopp
löst». Och nog var åtminstone den 
novellen hopplös, som ni sände oss.

Tarch. Idén är god, men ni skulle 
ha förkortat skissen till hälften : fram
för allt höra de fem sista sidorna 
ej alls ihop med det öfriga.

EXPEDITIONENS BREFLADA :
»Juni 1913», Vadstena. 2:25 pr gång.
»Maria», Ystad. 4: •— pr gång.
»Hösten 1913», Borås. 2:— pr gång.
»Änkefru». Frågan kan införas som 

annons och kostar kr. 3:50.
»Pålitlig E. R.» 2 : — pr gång.
Likvid i postanvisning.



^J^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
FÖR EN FLICKA mellan 20 och 30 
år, frisk och ordentlig, som genomgått 
skolkökskurs, och hushållsskola och 
är kunnig i matlagning och intres
serad däraf oc.h som vill sköta alla 
göromål i ett bekvämt hem med hjälp 
hvarje vecka för städning och grof- 
sysslor, ^finnes plats 1 juni i liten 
familj på landet i stort stationssam
hälle. Svar med foto, betyg och lö- 
neanspråk till »Maj 1913», Fritsla.
BARNFRÖKEN, frisk, pålitlig och or
dentlig, något kunnig i sömnad, öns
kas åt 4 barn, 10 till 1 år. Lön 15 
kr. Svar helst med foto, till »Dispo
nentfamilj, Värmland», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b.
BARNMORSKETJÄNSTEN i Karlslun-
da socken Kalmar län är till ansökan 
ledig för ogift barnmorska, som. är 
utbildad sjuksköterska. Lönen är 300 
kr. och 100 kr. ersättning för bo
stad och vedbrand eller fri bo
stad och vedbrand. Taxa för för
rättningar: 5 kr. af bemedlad och 3 
kr. af andra och 1 kr. om dagen och 
fritt vivre vid sjuktjänst. Bostad vid 
Påryd järnvägsstation. Folkmängden i 
socknen 1,500. Ansökningar och be
tyg före 1 maj 1913 till kommunal- 
nämnden i Karlslunda, adr. Påryd.
MOT ERITT VIVRE under sommar
månaderna önskas en ung enkel lä
rarinna till en flicka, nybörjare. Känt. 
Badort. Svar märkt »Badort», Iduns
exp., Stockholm._______________________
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka, frisk 
och gladlynt, som jämte frun är vil
lig åtaga sig alla göromål, som före
komma i hemmet samt dessutom vid 
tillfälle vara behjälplig med skrifning, 
sökes till skånsk familj i Stockholm. 
Ytterst bekväm våning. Svar med foto 
och upplysningar ang. familj samt 
lönepret. insändes till »Godt hem», 
Iduns exp., Sthlm.
FÖR EN BARNKAR, pålitlig och an-
språkslös, ej allt för ung barnsköter
ska finnes fr. 1 juni plats på större 
egendom på landet, de första mån. 
att tillse en flicka på 4 år och en 
gosse på 14 mån. och till hösten dess
utom för spädt barn. Den som är 
kunnig i sömnad af barnkläder har 
företräde. Foto, betygsafskrifter, upp
gift om lönepretentioner sändas till 
Stafva Gård, Barlingbo.
I PRÄSTGÅRD vid Angermanälfven 
önskas den 7 maj en barnfröken med 
allvarlig karaktär, att tillse två barn, 
5 och 3 år. Foto, rek., lönepret. till 
»Prästgård», Pre st mon p. r.
BÄTTRE frisk och barnkär flicka, vil
lig att hjälpa frun med arbetet i 
hemmet får • plats 1 maj mot fritt 
vivré. Naturskönt läge. Liten fam. 
Svar med foto till »Konstnärsfamilj», 
Karlskoga.
FÖR MEDELÅLDERS, arbetsam enkel 
flicka, från bildadt hem, van vid 
landet, finnes plats å herrgård i Sö
dermanland. Fordringar : bakning, mat
lagning (god husmanskost), sömnad, 
samt i öfrigt vara husmoder behjälp
lig i förefallande göromål. Tjänare 
finnes. 3 à 5 personers hushåll. Svar 
med foto, ref. och löneanspråk till 
»Godt hem», Sörmlandsposten, Eskils
tuna
BÄTTRE FLICKA sökes att med hus
moders hjälp sköta mindre hem (nära 
Stockholm). Svar till »Fru B.», Li- 
dingö-Brevik.
VÄRDINNA. Yngre dam med fullstän
dig elementarbildning, sparsam och 
ordentlig erhåller från 1 sept, innev. 
år plats att såsom värdinna förestå 
och sköta lektors hem i Norrlandsstad. 
Lön 300 kr. för läsår (9 månader). 
Personlig referens erfordras. Daglig 
hjälp för grofsysslor m. m. Privat 
rum inom egen tambur jämte badrum. 
Musikintresserad föredrages. Ref. : Fru 
Maja Gerdin, f. PIuss, Sundsvall. Lek- 
torskan Marie-Louise Hjertén, f. Lö
wenadler, Hudiksvall. Ansökan, åt
följd af foto, som returneras, ställas 
före i maj till »Sept. 1913», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b.
UNG BILDAD något svensktalande 
engelska, kunnig i sömnad, erh. 
plats 15 juni att sköta en 1-årig 
flicka. Svar med foto jämte lönepret. 
och rekom. märkt »Glad och barnkär», 
Nord. Annonsbyrån, Göteborg.
A EGENDOM, närheten af Sthlm,
godt hem, får bättre, hushållsvan 
flicka plats som hushållsfröken. Vid. 
Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Sthlm. 
KOKERSKA, försedd med rekom., vil
lig deltaga i andra göromål, erhåller 
plats. (Husjungfru finnes.) Fru Kunze, 
Vasaplatsen, Göteborg.
ENKEL och anspråkslös bättre flicka,
23—26 år, fullt frisk, som är villig 
att deltaga i lättare sysslor i bättre 
hem, där jungfru finnes, och att tillse 
en 6V2 års flicka, enda barnet, kan 
erhålla plats omkring den 15 maj. Att 
tillfälligtvis deltaga i matlagning 
önskvärdt. Svar med foto, som åter
sändes, och löneanspråk sändes till 
»Hjälp och sällskap». Gefle p, r.
GUVERNANT, som genomgått semina
rium, önskas till hösten för 10-årig 
gosse samt 6-årig flicka. De bästa 
rekom. absolut erforderliga. Svar till 
Fru E, Tamm, Engelsberg.
EN ordentlig och i matlagning kun
nig flicka erhåller god plats i Öre
bro den 1 maj. snart svar jämte bet. 
och rek., ålder och löneanspråk. Ebba 
Tornberg & komp. f. v. b.

FÖR en flicka, som genomgått en ut
märkt hushållsskola, har någon vana 
och är kunnig i vanlig matlagning 
och nu vill praktisera, finnes plats 
ledig som kokerska å herregård i Bo
huslän. På samma ställe finnes äf- 
ven plats för en husjungfru. Svar 
till Sundsby gård, Iljelteby.

Två elevpiatser
vid Ameli Fjæstads Gobelinväfveri, 
Arvika.

fl häradsskrifvarekontor
finnes plats nu genast för en ung 
dam van vid skrifgöromål och rä
kenskaper. Lönevillkor torde uppgif- 
vas. Svar till Almunge 18 p. r.

Kvinnlig student
erhåller genast förmånlig elevplats å 
Apoteket i Arjeng.

Pålitlig,
arbetsam flicka, intresserad för träd
gårdsarbete och husliga göromål, får 
genast plats i prästg. ålandet. Lön:
10 kr. i mån. Svar med rek. och 
foto till »C. H.», Iduns exp., Sthlm.

vid Piteå Hospital och Asyl blir ledig 
att tillträdas den 1 nästkommande 
juli. Löneförmåner äro 750 kr. pr år, 
möblerad bostad samt kost och tjän
stekläder. Ansökningar, åtföljda af 
frejd- och öfriga betyg samt foto, in- 
sändas före 1 maj till öfverläkaren.

tsta ii lii« plan
för bättre, helst musikalisk, barnkär 
flicka, ej under 22 år, kunnig i mat
lagning och bakning, som jämte hus
modem vill sköta ett mindre hushåll ; 
hjälp hvarje vecka till gröfre sysslor; 
anses som medlem af familjen; god 
lön gifves. Svar till »Familjemedlem», 
Ystads Annonsbyrå, Ystad.

Sedan
Vexiö stad beslutat anställa ännu en 
barnavårdarinna med skyldighet att 
utöfva tillsyn öfver -utom äktenskap 
födda späda barn samt öfver hygienen 
i fattiga hem, annonseras denna tjänst 
härmed för ansökan ledig. Lönen är 
i ett för allt 800 kr. årligen. Närmare 
upplysningar erhållas genom. Stadslä
karen i Vexiö Doktor H. Goldkuhl, 
som mottager ansökningar till den 1 
nästkommande maj.

Sjuksköterska
befattningen

vid Blommenhofs Tuberkulossjukhus 
vid Nyköping ledigförklaras härmed. 
Lönen utgår med 600 kr. pr år jämte 
allt fritt, samt eventuellt 100 kr. 
för räkenskapsföring. En månads se
mester årligen. Platsen tillträdes- 1 
juni. Ansökan jämte betyg sändas före 
20 april till D:r N. Bseckström, 
adr. Nyköping, som äfven läm
nar öfriga upplysningar.

Sköterska
sökes för sinnessjukafdelningen vid 
Eskilstuna fattigvårdsinrättning.

Lönen utgår med 360 kronor pr 
år jämte fritt vivre, möbleradt rum 
med lyse, värme och tvätt. Platsen 
tillträdes omedelbart, eventuellt den 
1 juni innevarande år.

Ansökningar, åtföljda af frejd- och 
öfriga betyg insändas före den 25 
april.

Eskilstuna den 22 mars 1913.

Fattigvårdsstyrelsen.

PLATSSÖKANDE
TILL PRÄSTGÅRD på landet önskar 
en ung föräldralös flicka fr. godt hem 
komma, att mot fritt vivre deltaga i 
husliga sysslor. Önskar anses som fa^ 
miljemedlem. Tacksam för svar är »18 
år», Enköping p. r.
DEUTSCHE JUNGE DAME, die ihre 
Kindheit in Amerika verlebte, sucht 
für die Sommermonate Aufnahme au 
pair in guter schwedischer Familie u. 
Erstattung der Kosten zur Hinreise 
gegen deutschen und englischen Un
terricht. Gefl. Offerten an. Fräulein 
Anna Bauer, Berlin W, Nettelbeck
strasse 10.
MOT FRITT VIVRE önskar 25-årig 
flicka från godt hem plats i början 
på juni mån., helst i prästgård eller 
herrgård, för att deltaga i hushålls- 
göromålen. Svar till »Jämtlandstösen», 
Iduns exp., Stockholm, f. v. b.

ENKEL FLICKA önskar plats i fa
milj, event, äldre ' herre eller dam. 
Är gärna villig medfölja på resor. 
Har genomgått husmodersskola. Svar 
till »22 år», Mariannelund p. r.
EN SNÄLL FLICKA önskar plats på
kontor eller som sällskap och biträde 
hos äldre person. Goda betyg. Svar 
emotses tacksamt af »E. Z.», Iduns 
exp. f. v, b,
ENKEL FLICKA önskar plats i fa
milj för att hjälpa till med hvarje- 
handa sysslor samt skrifgöromål. Svar 
emotses tacksamt före 1 juni, under 
sign. »-Arbetsam W.», Iduns exp., 
Sthlm. f. v, b.
ENKEL FLICKA, som genomgått elev- 
kursi å lasarett samt kunnig i husliga 
sysslor, önskar plats. Något musika
lisk. Goda ref. Svar tacksamt till 
»Familjemedlem S. v. d.», Iduns exp., 
f. v. b.. Stockholm.
UNG DAM önskar komma i bättre fa
milj, helst å herrgård eller liknande 
för att grundligt få kännedom i allt 
som ingår i ett hems skötsel. Svar 
med prisuppgift pr månad snarast 
utbedes tacksamt till »15 Maj», un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.
KV. Gymnastikdirektör, utexam. från 
K. Gymn. Centralinstitutet önskar sna
rast lämplig anställning å institut, 
badort eller privat i familj. Bästa 
läkareref. Svar utbedes till »Gymna- 
stikdirektör», Postbox 39. Sthlm.
UNG BILDAD barnlös fru af god fa
milj söker plats som husförestånda- 
rinna hos bildad änkeman eller ung
herre. Kunnig i allt som hörer till 
ett fint och väl o'rdnadt hem. Svar 
till »Irma», Idnns exp., Stockholm.
ANSPRÅKSLÖS FLICKA önskar plats 
som hjälp och sällskap hos äldre 
dam eller familj. Är kunnig i allt som 
hör till ett hems skötande. Svar till 
»Familjemedlem», Marianelund p. r. 
PLaTS ÖNSKAS af en 17 års musi
kalisk flicka, som genomgått 8-kl. 
läroverk, att gå frun tillhanda eller 
tillse barn, helst där tillfälle finns 
att få lära franska. Svar till »Fritt 
vivre», Ljungby p. r.
BILDAD FLICKA, 29 år, som genom
gått hushållsskola och van vid alla 
inom ett hem förekommande sysslor 
samt enklare skrifgöromål önskar plats 
till 1 maj. Svar till »M. C.», Iduns 
exp., Stockholm.
BILDAD TYSKA, 18 år, af god familj 
önskar komma i fin familj au pair 
mot undervisning i tyska och hjälp 
i hushållet. Önskar anses som familje
medlem. Ben. svar till »G.», Iduns 
exp., Sthlm.
EN FLICKA, kunnig i enkel matlag
ning, barnkär, skicklig i sömnad, öns
kar plats 15 maj eller framdeles. 
Svar till »M. W.», Karlstad p. r,
HUSFÖRESTÅNDARINNEPLATS öns
kas i aktningsvärdt hem. Den sökande 
äger stor förmåga att på ett mönster
gillt sätt sköta ett hem och där 
sprida trefnad. Kunnig i matlagning, 
bakning, väfnad. Eina rek. från mång
årig plats. Svar märkt »Ordning och 
duglighet», Sv. Dagbl. Annonsk., f. v. b. 
EN ENKEL och anspråkslös flicka 
från godt hem önskar plats som barn
fröken; kunnig i sömnad och hand
arbeten; genomgått handelsskola. Svar 
till »23 år», Katrineholm.
ETT FRUNTIMMER önskar endast för 
maj månad komma till familj eller 
ensam dam, mot fritt vivre eller liten 
betalning. Villig hjälpa i sömnad och 
förefallande göromål. Tacksam för 
svar till »L. S.», Iduns exp,, Sthlm.
EN SNÄLL och villig ångermanländska 
af god familj önskar plats d. 15 maj 
eller d. 1 juni i fin familj eller herr
gård (helst i Stockholms närhet) för 
att utbilda sig i finare matlagning. 
Är något kunnig förut. Någon lön 
önskas och ett godt bemötande. Svar 
till »1913», Nordingrå.

BARNHEMSFÖRESTÅNDARINNA 
önskar plats. Har mångårig vana i 
barnuppfostran loch ett hems skötande. 
Besitter de egenskaper, som fordras 
för att träda i moders ställe. Musi
kalisk, Godt och gladt lynnéi Finfina 
betyg och ref. Svar till »Lifsupp- 
gift», Iduns exp., f. v. b.
UNG, bättre flicka önskar plats i 
fin familj (helst i Göteborg) att som 
hjälp och sällskap medfölja till landet 
öfver sommaren. Gärna där barn fin
nes. Är musikalisk, sykunnig samt 
för öfrigt van vid alla inom ett 
hem förekommande göromål. Lön öns
kas. Svar inom 8 dagar till »Familje
medlem 23 år», Örebro p. r.
EN medelålders gladlynt lärarinna, 
önskar under ferierna komma i ett 
trefligt och vänligt hem till hjälp, 
är äfven villig betala något. Eller 
ock som sällskap medfölja äldre dam 
till badort. Svar till »Else 1913», 
Sundsvall p. r.
LANDTBRUKAREDOTTER, 27 år, van 
vid husliga sysslor, önskar plats 1 
maj å stor landtegendom eller präst
gård som hjälp i hushållet. Liten lön 
önskvärd. Svar till »Alilla», Lillsjödal 
P. r-
ELEMENTARSKOLEBILDAD FLICKA 
önskar följa med på resa eller som 
husmoders hjälp. Villig att hjälpa 
till med allt. Svar till »Eritt vivre», 
Alim. Tidningskont., Gust. Ad. Torg.
UNG BILDAD FLICKA önskar plats 
att gå frun tillhanda, helst på lan
det. Vill anses som familjemedlem. 
Svar till »Någon lön», Nord. Annons- 
byrån, Göteborg.
PLATS som föreståndarinna för hem- 
slöjdsmagasin eller dylik affär önskas. 
Mångårig praktik samt vana vid ordn. 
af utställningar. Svar till »35», un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
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LÄRARINNA i fbd. klasserna vid flick
skola, önskar under ett par af som
marmånaderna plats, att ett par tim
mar dagl. läsa och spela med ny
börjare. Är villig betala 15 kr. pr 
månad. Svar »Icke skånska», Ram
lösa brunn f. v. b.

EN ung, bildad, musik, flicka önskar 
komma i bättre fam. på landet, helst 
prästf. Villig hjälpa till med föref. 
göromål. På lön fästes ej afseende. 
Svar till »M. A.», Iduns exp.

20-årig flicka,
bildad, huslig och barnkär, önskar 
plats i fin familj (helst i Sthlm eller 
dess närhet) som hjälp och sällskap 
eller som guvernant åt mindre barn. 
Svar till »Villig», Sv. Telegrambyrån, 
Malmö.

LÄRARINNA, seminariebiid., särskildt
språkkunnig, önskar plats för som
maren i fam., helst där ungdom fin
nes, för att läsa upp elev, eller ock 
som lektris. Godt och gladt sätt. Lön 
önskvärd. .Svar till »L. E. 1913», 
Stockholm p. r. Erin JSlix,

lärarinna i Richard Anderssons 
musikskola, önskar under sommaren 
vistas hos familj på landet, mot att 
undervisa i pianospelning. Adress: 
Skepparegatan 22, 2 tr., Stockholm.

STADGAD BÄTTRE FLICKA, som ge
nomgått kurs i Fackskolan för husl. 
elcon. i Uppsala, kunnig i sömnad, 
musikalisk, ägande praktik i husliga 
sysslor, önskar 'plats i god familj1, 
helst i Sthlm eller dess närhet. Svar 
emotses tacksamt till »I Maj 1913», 
Ronneby p. r. Ulm Ureståndariia

önskas af ung, bildad dam, kunnig i 
matlagning samt med flerårig erfa
renhet i ett hems skötsel. Svar till 
»S. M. K. 26», Sv. Telegramb., Malmö.

BILDAD, musikalisk flicka, som ge
nomgått åttaklassigt läroverk och hus
hållsskola och kunnig i alla husliga 
sysslor, önskar plats i god och vän
lig familj såsom husmoderns hjälp och 
sällskap. Lön önskvärd. Helst i mel
lersta Sverige. Svar till »Familjemed
lem», Södertälje p. r. LÅNGBANSIIYTTANS Slöjd- och Hus

hållsskola, Värmland, mottager ele
ver till ny kurs. Äfven inackorderin
gar. Riks Filipstad 184.

ENKEL, medelålders flicka, huslig,
barnkär, något musikalisk, önskar 
plats i familj. Äfven van vid skrif
göromål. Svar till »Goda rek.», Vä
nersborg p. r.

INACKORDERING under 2 â 3 mån.,
helst i prästgård ej för långt från 
Sthlm, önskas af två unga förlofvade 
flickor. Svar med prisuppg. till »Som
maren», Iduns exp., Sthlm.

UNG LÄRARINNA önskar under som
marmånaderna plats i prästgård eller 
bättre hem på landet (helst i mel
lersta Sverige) för att såsom med
lem af familjen vara till hjälp och 
sällskap. Kunnig i linnesömnad. Svar 
snarast till »Norrländska», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b.

I GODT HEM, 2U min. väg fr. Stock
holm, mottages barn på längre och 
kortare tid. ö m och oms orgsfull 
vård. Moderat pris. Svar till »I. S.», 
Iduns exp., Sthlm.

KVINNLIG EX. SJUKGYMNAST med 
god praktisk erfarenhet samt liushålls- 
kunnig önskar sommarplats i familj. 
Svar märkt »Sommaren 13», Iduns exp., 
Stockholm.

INACKORDERING erhålles under som
maren å vacker landtegendom nära 
stad i Småland. Skog och sjö. Svar 
till fru Sofia Carlsson, Knabbarp, 
Vim mer by.

UNG, EX. SJUKGYMNAST önskar
privat anställning. Goda svenska och 
engelska referenser. Svar till »Pri
vate masseuse», Allm. Tidningskonto
ret, Gust. Ad. Torg, Sthlm.

EN LITEN skoi- och spelkamrat till 
egen dotter kan få god inackordering 
på Tuna Gård, Värmdö. Angf. Tor.
TVÄNNE ELEVER i fjäderfäskötsel
mottagas. Pris 100 kr. i månaden för 
hel inackordering med eget rum och 
undervisning. Adr. Fröken Elisabeth 
de la Gardie, Kesäter, Vingåker.

HUSHÅLLSVAN bättre flicka kunnig
i matlagning 0. s. v. söker plats i 
godt hem där jungfru finnes. Svar 
»Arbetsam, villig», Sv. Telegramby
rån, Sthlm, f. v. b.

PA LANDET i skogrik trakt önskas 
inackordering- i godt hem där tillfälle 
gifves att deltaga i husliga göromål. 
Svar med prisuppgift till »A. G. N.», 
S. Gumælii Annonsbyrå, Göteborg.

SMÅSKOLLÄRARINNA önskar under
sommarferierna plats som hjälp och 
sällskap i hem på landet eller med
följa till badort. Svar till »Ung och 
frisk», Jönköping p. r.

UNG FLICKA, som vill anses som
familjemedlem önskar komma till 
präst- eller herrgård, där ungdom fin
nes, helst i Småland eller Västergöt
land för att lära matlagning, hand
arbete och allt som hör till ett hems 
skötande. Svar till »Aime-Beate», Tidn. 
Hallands exp., Halmstad.

UNG, anspråkslös flicka önskar plats 
att gå frun tillhanda, kunnig i väf- 
ning och sömnad samt kunnig och 
villig att hjälpa till med allt inom 
ett hem. Tacksam för svar under 
adr. »Speceriaffären», Stora torget 14, 
Visby. FÖR INHÄMTANDE af kännedom i 

skötande af hushåll önskar en 19-årig 
bildad flicka få tillfälle vistas å 
större landtegendom. Hon är kunnig i 
finare handarbeten samt är äfven vil
lig läsa med yngre barn. Svar med 
uppgift på närmare villkor till »Godt 
hem på landet», sändes under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

SJUK VÅRDS VAN bildad dam söker 
anställning som vårdarinna och säll
skap för sjuklig person. Hon är äfven 
villig om så erfordrar deltaga i lät
tare hushållsarbete eller skrifgöromål. 
Svar under adr. »M. F.», Iduns exp.
TVA GLADA och hurtiga smålands- 
flickor, genomg. 8-kl. elem.-läroverk, 
kunniga i enklare sömnad, finare 
handarbeten, musikaliska, önska plats 
tillsammans eller var för sig att del
taga i alla inom ett hem förefallande’ 
göromål, äfven skrifning, eller under
visa och se till mindre barn. Rek. 
finnas. Svar till »S. 18» och »R. 19», 
Iduns exp. f. v. b

I BÄTTRE HEM i Småland kunna 2 
barn c :a 8—12 år erhålla billig inack. 
från 1 maj. Svar till »Landtluft», 
Iduns exp.
I LITEN OFFICERSFAMIL3 på lan
det nära Karlskrona mottages en à 
två inackorderingar. Engelsk utbild
ning ifall önskligt. Svar till »Frun en
gelska». under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

KVINNLIG SJUKGYMNAST önskar
plats under sommaren i fam. eller 
att medfölja till badort. Enkel och 
anspråkslös. Bästa rek. Svar emot
ses tacksamt af »Norrländska B.», 
Iduns exp., ,f. v. b.

KONFIRMATIONSUNDERVISNING 
meddelas instundande sommar iAgun- 
naryds prästgård i Småland, vackert 
belägen vid skog och sjö. Vidare 
genom kyrkoherde F. Bexell, adr. 
Prästnäs.

UNG GÖTEBORGSKA önskar plats på
herrgård eller i bättre familj på lan
det att tillse och sköta tvenne barn, 
ej under 2 år eller som sällskap och 
hjälp åt husets värdinna. Vill anses 
som familjemedlem. Lön önskvärd. 
Svar till »Villig 19 år», Kiosken, Vasa
platsen, Göteborg.

I FIN FAMILJ i vacker thakt af 
Småland erhålles god inackordering. 
Hushållselever mottages äfven. Svar 
till »Hemlif», Iduns exp., f. v. b.

Konfirmationsundervisning
meddelas från midten af juni månad 
under 6 veckors tid. Anmälan före in
nevarande månads utgång. Riks 42. 
adr. Dalarö, Martin Ullman, kommi
nister.

SJUKSKÖTERSKA önskar plats på
sjukhus eller i privat vård. Svar till 
»Syster», Smedsbo pensionat, Aspe- 
boda.

f^vre avdelningen vid Onnestads Kvinnliga Folkhögskola (nära Kristian- 
stad) i kombination med trädgårds-, skolköks-, konserverings- o. lanthus- 

hållningskurser samt folkhögskoleavdelningen med allmänbildande ämnen, slöjd 
och gymnastik, rekommenderas. Särskilt lämplig som förskola för högre 
undervisning och lärarinneutbildning. Statsunderstödd, tidsenlig, prisbillig, 
synnerligen väl utrustad läroanstalt. Stipendier för mindre bemedlade. Inträ- 
desfordringar: Högre flickskola, folkhögskola eller motsvarande utbildning. 
Kurser maj—augusti. Illustrerat prospekt genom skolornas föreståndare, rektor 
Yngve Melander, Önnestad.

Vid Skogsbo Hushållsskola, Leksand,
börjar den 15 sept, en 10:de kurs för 8 unga flickor, som slutat skolan. Kursen 
omfattar: främmande språk, hokhåHeri och födoämneslära, matlagning, kläd
sömnad och vävning. Upplysningar och ref. lämnas o. amnäln. mottagas av

Gertrud Wallin, Signe Philip,
adr. Leksand.

i Stockholm,
23 Riddaregatan 23.

En lägre, tvåårig kurs, som utbildar lärarinnor för skolans lägre 
och mellersta klasser samt för hemmen. Afgångsexamen därifrån 
medför s. k. lägre kompetens.

En högre kurs, afsedd för fackutbildning. Infradesfordnngar: Af~ 
gångsbetyg från lägre kursen jämte vitsord om undervisningsverksam
het. Afgångsexamen från denna kurs medför s. k. högre kompetens. 
Närmare upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna fröken 
Sofi Anderson; mottagn. onsd. o. lörd. kl. 1-2. Slyrelsen.
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Am BRÖ5TKflRdMELLER
HnHft tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arvedsons knrs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,

VINOIJA.
TvhknPörfymer och 
Ton/elt -Artiklixr.

medför enligt kongl. majds medgifvande 
samma kompetens och rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept.
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflftgges efter 2-årig kura af kvinnliga
elever vid

Ny knra börjar 14 eept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND,

Göteborgs Privata 
Förlo s sningshe m,
Mollnsgat. 7, Tel. 17 60, 3937, 37 70. 
Större ram med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre rum 100 kr. för 10 dagar, för- 

lossningsarvodet inberäknadt.
(loda referenser. Prospekt på begäran.

VINOLIA PARFYMER. Den
mest välkomna present man kan 
gifva en dam,är ett al dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt: 
Royal Rose, Violette Fleurie, 
Tulipe d'Or. jt jH jt jt

v
Vinolla Generalagentur:

Skepparecatan 6, STOCKHOLM g. Dj.
^ AC

Det berömda
F hårstärlranrle vattnet. C

Det berömda 
hårstärkande vattnet.

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grundadt 1879. Begär endast flaskor 
med orden: Royal »Windsor Perfectionne». 
En alltjämnt stigande försäljning samt 30
års succés garantera Royal Windsors verkan 

Nederlag: Franska
Hoflev., 21 Drottnlnggat.

val Windsors verkan
Parfymmagasinet, 
ggat. 21, Sthlm.

Annonsera i Idun!

CyftaaxttiA

”TRIUMF”
öfverdådicjt fin
Dessert-

Spis-chokolad
mi ridre söt än vanlig

pp kaka* 25 öre.

i

Sveriges äldsta och största specialfirma i

Barnkläder
Aktiebolaget

M. BENDIX,
STOCKHOLM.

18 Regeringsgatan 
5 Sturegatan 

90 Drottninggatan

pecialaffar for sCHWtiZtH' 
BRODYR, SPETSAR, VÄFNA 
DER m. m. Bikt profsortd 
ment till landsorten.

Mali Privata FOrlossninpsheni. <
Tel. 3919. Henrik Smithsg. 1. 4 o. 5 vån.

Prospekt sändes.

Broderi-Affären,
9 Kommendörsgatan 9

Can Mono.
(Professor Mono).

Rengör ansiktet fullständigt. Utmärkt 
mot öppna porer. Borttager rodnad, 
kyla o. alla slags irritationer. Pris kr. 
3.50, 6.— och 10.—. Endast i Franska
Parfymmagasinet (Hoflev.) 21 Drott- 
ninggatan 21, Stockholm.

Créme Hspasia
bleker på 4 nätter hals, armar och 
byst. Pris 5 kr., till landsorten mot 
postförskott. Eörsändes diskret. Bruks
anvisning medföljer.
Maria Enquist. Exam, sjukgymn. 

Institut for skönhets vård. 
Biblioteksg. 6—8, Stockholm.

Tel. Allm. 226 62. Riks Norr 390.

Besvärande hårväxt
borttages bäst genom

Mc Millan Arthurs, London, 
EP1LATOIRE.

Dépôt hos A. W. NORDING, 
Biblioteksg. 11, Drottningg. 63, Sthlm.

EUCALYP

VARUMARKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyänce som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände mau sig till
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

Säsongens

Nyheter
nu inkomna
Sändningar för benä
get urval expedieras 
till ärade kunder samt 
till i landsorten kända 

personer.

Äldre årgångar af ittlidninp Konstsisjden i Hemmet

Oatine-Créme är det
förnämsta medlet att 

skydda huden för köldens 
skadliga inverkan. Denna 
kraftiga snöhvita natur- 
produkt-extrakt af ren hafre 
renar porerna, läker huden 
o. hyn blir vacker o. klar. — 
Akta endast i hvit burk med 
grönt lock The Oatine C:o, 
London. Oatine-Créme säl- 
jes efter tullförhöjningen 
tiU 1.60 o. 3 kr. pr burk samt 
Oatine-TVål, Oatine-Puder 

(o. Balsam säljes öfversllt 
"4o. hos A. W. Nording, Biblio

teksgatan 11 o. Drottningg. 63, Stock
holm.

(Schalar, Filtar, Tyger, Mattor m. m.)

erhållas från

Sahlsfrämsha Fabriken, Jönköping,

En bok “ Om dekoration 
och målning“ jämte full- 
ständiga färgskalor sän
des gratis och franko till 
enhvar af Idtmns läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lac
kera gamla och nya möbler m. m. 
Insänd Er adr. till Le Ripolin, 24 iSmå- 
landsgatan, Stockholm.

Nytt i bokhandeln

En ledning vid färgning i 
hemmen av

Elisabeth Wærn-Bugge. 
Pris I krona.

A.-B. LJUS förlag, Stockholm.

som tillverkar sina varor af

: arsenikfri svensk ull.
Man vände sig till:;

1) Saiilsfrömsha Fabrikens A.-B., Jönköping.
Z) Dess Filial, Malmforgsgafan S, Stockholm. 
3) Dess kommissionärer på alla större platser.

där de utgångna häftena ersättes från annan årgång realiseras till 2 kr. Full
ständiga årg. fr. 2.50. Lektioner meddelas i Mönsterritning,..Målning, Läderpla
stik m. m. G. o. A. Meukow, VallhaHavägén 19 h. b. A. T. Ö. 32 75.

ytfRSO/^

Aldrig
har en tvålsort så snabbt funnit 
väg till den finare toiletten som

M. Zadig’s patent.

Grädd-Tvål
mild och behaglig; gör huden skär 

och vacker.

Annonsera ! Idun I

Senaste “ MIL A V A“-Ko rsette nJ
Korsett-Nyhet! Denna korsett gifver figuren en rak modern form och är särskildt utarbetad 

efter dagens moderiktning.
Denna korsetts förnämsta fördelar äro, att tygremsan i sidan är försedd med 

insydda aluminiumijädrar af högsta kvalité och styrka, förhindrar fjädrarnas 
brytning och utslitning genom tyget, hvilket betydligt ökar korsettens hållbarhet.

Som hela lifvet är försedt med aluminiumtjädrar och aluminiumplanschett, 
garanteras samma absolut rostfritt.

Utan att uttaga fjädrar eller plansche t kan hela lifvet tvättas under garanti 
för rostfri het.j
“Milava a41. Silkebrokad i matt guldfärg. Försedd med strumphållare

fram och i sidan af extra prima kvalité............................................................... Kr. 9* —
Ytterst elegant bred brodyrutstyrsel. &

Storlek 56—74.
«Milava b“. Extra prima brokad, blommigt i beige botten med ljus

blått. Extra prima strumphållare fram och i sidan .................................. Kr. 7. 50
Bred elegant spetsutstyrsel.

Storlek 56—80.
“Milava o“. Extra prima garnfärgad drell, naturgrå af extra stark slit-

kvalité med strumphållare fram, ej i sidan .......................................................  Kr. Oi —
Fin brodyrutstyrsel.

Storlek 60—80.
“Milava d“. Extra prima satin, ljuslila, med strumpkåUare fram ocli

i sidan..................... .................... ........................................................... Kr. Oi —
Med bred fin spets.

Storlek 56—80.
Vår illustrerade priskurant sändes gratis vid efterfrågan. Till landsorten mot 

postförskott -j- porto.

KGÖTE BORG.2 ’ A. JONSSON & Oso.

näringsrika, dryga, välkända

HAFREGRYN
från

Mens största odi moder
naste Dafregiynskvam

med en afverkningsförmåga af 
60,000 kg. hafre pr dygn. 

Nybyggd åren 1911—1912. —

Filialer :

Fonder 20 650,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat. 9.

Söderntal mstorg 8. 
Sturegatan 32.

Deposition ) AM OI 
Kapitalräkning ) \2 |0

Sparkassa 4 °|0
Fondafdeining. Kassafack.

to, ilorrköplns.
Telegrafadress : Kasskomp 

Rikstelefon 2002. 
Specialtillv. : “Wellwoven**, 

högsta kvalité af tyger i svart, 
blått, grått tiUhandahålles ge 

nom herrar engrossister o. klädeshandl

Idun utgpes denna 
- vecka i A och B.

- 260 - Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1913.


